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ÂLİM SİNAN EFENDİ’NİN MANZUM AKÂİD-NÂME’Sİ 

İsa AKPINAR* 

 

Mesneviler, tahkiyeli ve didaktik metinlerin en önemli nazım 
şeklidir. Her beytin kendi arasında mukaffâ olması, mufassal ve uzun 
anlatıma dayalı metinler için büyük bir imkân sağlamaktadır. Başta aşk 
olmak üzere hemen bütün nevʽiden hikâyeler, mesnevi nazım şekliyle 
kaleme alınmıştır. Bu yönüyle mesnevi ile hikâye arasında bir özdeşlik de 
kurulmuştur. Bu nazım şeklinin yaygın olarak kullanıldığı diğer alan ise 
talîm/didaktizm esaslı metinlerdir. Neredeyse bütün ilim sahalarına ait 
meseleler, mesnevilerin konusu olmuştur. Bilhassa fıkıh, hadis, tefsir, 
kelam gibi ilim dallarında mesneviler, önemli bir telif tarzı hâlini almıştır. 
İslam inanç esaslarının anlatıldığı mesneviler de bu geleneğin önemli 
mahsüllerindendir. Bu konuda yazılan mesneviler, itikâd-nâme ve akâid-
nâme adlarıyla bir tür özelliği kazanmıştır. 

1. Bir Tür Olarak Akâid-nâmeler 

Akâid-nâme ya da itikâd-name, İslam inanç esaslarının itikâdî 
mezheplerin görüşleri doğrultusunda anlatıldığı eserlerin umumî ismidir. 
Bu eserlerin telîf gâyesi, insanlara mensubu olduğu din ve mezhebin 
temel inanç prensiplerini anlatmaktadır. Kelam ilminde mufassalan ve 
ilmî bir üslûpla ele alınan itikâdî bahisler/meseleler, akâ’id-nâmelerde 
muhtasar ve faydalı olacak şekilde tanzîm ve telif edilir. Böylece 
zihinlerde hiçbir karışıklığa yer verilmeksizin, kısa ve öz olarak İslâm 
itikâdının esasları geniş halk kitlelerine ulaştırılır. 

Akâid-nâmelerin manzum olarak kaleme alınması, nazmın 
ezberlemeyi kolaylaştıran ve unutuşu geciktiren yönünden istifade 
gayesiyle ortaya çıkmıştır. Bu husus sadece akâid-nâmelere münhasır 
olmayıp diğer ilim sahalarında akisleri görülebilecek bir hâldir. Mâtüridî 
akâidinin ilk manzum metni, Siraceddin Ali b. Osman Ferganî el-Uşî’ye 
(ö. 575/1179) aittir. Uşî’nin meşhur Emâlî Kasîdesi, kendi vâdisinin en 
önemli eseri olma vasfını bugün dahi korumaktadır. İstanbul’un ilk kadısı 

 
*  Dr., Milli Eğitim Bakanlığı, isaakpinar@gmail.com 
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Hızır Bey’in (863/1459) Kasîde-i Nûniyye olarak şöhret bulan 
Cevâhirü’l-Akâid adlı 105 beyitlik kasidesi de bu vadinin en önemli 
eserlerindendir.1 

Türkçe olarak kaleme alınan ilk müstakil manzum akâid-nâme, 
Bedvü’l-Emâlî’dir.2 Uşî’nin Emâlî Kasîdesi’nin tercümesi olan bu eser, 
dörtlük nazım birimi ve hece ölçüsüyle kaleme alınmıştır. Müellifi 
hakkında hiçbir bilgi bulunmayan bu eserin, dil özelliklerinden hareketle 
XIII-XIV. asra ait olması muhtemeldir. Emâlî Kasîdesi, Osmanlı 
döneminde ehemmiyetini muhafaza ederek manzûm ve mensûr birçok 
tercüme ve şerhin mevzuu olmuştur.3 XVII. asırdan itibaren Osmanlı 
sahasında, telifî karakteristik taşıyan birçok manzûm akâid-nâme 
örneğiyle karşılaşılır. Süleymân Nahîfî’nin Der-Tevhîd-i Hak (Zuhrü’l-
Âhire) adlı mesnevisi, türünün en kapsamlı nümûnelerindendir.4 

İtikâdî bahis ve meselelerin edebî eserlerde ele alınması, akâid-nâme 
harici eserlerde de görülmektedir. Hatta bu türün müstakil bir hüviyet 
kazanmasından çok evvel, pend-nâme nitelikli mesnevilerde bu bahislere 
yer verildiği görülmektedir. Senâyi-i Gaznevî’ye (ö. 525/1131?) atfedilen 
Senâyî-âbâd, Şebüsterî’nin (ö. 720/1320) Saʽâdet-nâme, Evhadî-i 
Merâgî’nin (ö. 738/1338) Câm u Cem mesnevilerinde itikâdî meselelere 
yer verilmiştir.5 Farsça olarak kaleme alınan bu eserlerde itikâdî bahisler, 
eserlerin cüz’leri olarak yer almaktadır. Molla Câmî’nin Silsiletü’z-Zeheb 
adlı mesnevisinde İʽtikâd-nâme ismiyle yer alan ve müstakil olarak da 
yaygınlık kazanmış bir akâid-nâmesi vardır. 225 beyitten müteşekkil olan 

 
1  Bkz. Mustafa Sait Yazıcıoğlu, “Hızır Bey ve ‘Kasîde-i Nûniye’si”, Ankara 

Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, C. XXVI, 1983, s. 553-554. 
2  Şinasi Tekin, “The Turkish Translation of Bedvu’l-Amâlî in Quatrains”, Journal of 

Turkish Studies / Türklük Bilgisi Araştırmaları, C. 4, 1980, s. 158- 160. 
3  Emâlî Kasîdesi’nin Türkçe tercümeleriyle ilgili olarak bkz. Mevlüt İlhan, Kaside-i 

Emâlî’nin Türkçe Tercümeleri, Recep Tayyip Erdoğan Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, Rize 2016. 

4  Bkz. Nahîfî, Der-Tevhîd-i Hak, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Hazine Kitaplığı, 
nu: H. 693, vr. 33b-54b. 

5  Bkz. Muhammed Takî Müderris Razavî (haz.), Mesnevîhây-i Hakîm Senâî be-
İnzimâm-i Şerh-i Seyrü’l-İbâd ile’l-Miʽâd, İntişârât-i Dânişgâh-i Tahrân, Tahrân 
1348, s. 53-57; Samed Muvahhid (haz.), Mecmuʽa-i Âsâr-i Şeyh Mahmûd-i Şebüsterî: 
Gülşen-i Râz, Saʽâdet-nâme, Hakka’l-Yakîn, Mir’atü’l-Muhakkıkîn, Merâtibu’l-Ârifîn, 
Kitâbhâne-i Tahûrî, Tahrân 1371, s. 165-176, 195-204; Evhadî-i Isfahânî (Maʽrûf be-
Merâgî), Külliyât: Dîvân, Mantıku’l-Uşşâk, Câm-i Cem, haz. Saʽîd Nefîsî, Çâp-i 
Dovvom, Muessese-i Çâp u İntişârât-ı Emîr-i Kebîr, Tahrân 1375, s. 673. 
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bu akâid-nâme, Silsiletü’z-Zeheb’in birinci defterinin sonunda yer alır.6 
Molla Câmî’nin bu akâid-nâmesinin bilinen ilk tercümesi III. Murâd 
devri şairlerinden Duhanî-zâde Velî’ye aittir.7 

2. Âlim Sinân Efendi’nin Hayatı 

Şeyh Âlim Sinân, Halvetîliğin Ahmediyye kolunun Uşşakiyye 
meşâyihindendir. Doğum tarihi hakkında kayıt bulunmayan şair, Muglavî 
ve Menteşevî nisbesiyle anılmaktadır. Âlim Sinân Efendi, Mesâhibü’l-
Hüdâ adlı Mesâbihi’s-Sünne tercümesinin sonunda yer alan manzûmede 
hayatı hakkında şunları söyler: 

Gelibolı civârında Bolayır’dan tulûʽ itdi 
Gönül iklîmine nâ-gâh ziyâ virdi idüp tevfîk 

Diyar-ı Menteşedendür ki Leyne hâkidür hâküm 
Hüsâmeddin Fakîh oğlu Sinân adumdur ebû’t-taksîr 

Bin otuzdan Muharrem’de müverrahdur bu târîhim 
İki yılda tamâm oldı ʽavâikden irüp te’hîr8 

Bu beyitlerden de anlaşıldığı üzere Âlim Sinân Efendi’nin 
memleketi, Menteşe sancağına bağlı Leyne’dir. Babasının ismi 
Hüsâmeddîn Fakîh’tir. Aslen Muğlalı olmakla birlikte Bolayır’da tebârüz 
etmiştir. Sinân Efendi, Mesâhibü’l-Hüdâ adlı tercümesini 1030 yılının 
Muharrem ayında (26 Kasım-25 Aralık 1620) tamamlamıştır. İki yılda 
hitama eren bu eserin mukaddimesinde ise şöyle denilmektedir: 

“Bu fakîr-i hakîr-i kesîrü’l-hatâ ve’t-taksîr mahrûsa-i Gelibolı 
müzâfâtından kasaba-i Bolayır’da tokuz yüz seksen sekiz 
târihinden otuz yıla karîb tavattunumda kümmel-i şüyûh-ı ehl-
i tarîkden baʽz-ı eʽizze-i kirâma yetişüp birez müddet ihvân-ı 
ehl-i sülûka karışup hulta itmekle maʽa hâzâ Şifâ’-i Kâdı İyâz 
ve Avârif-i Sühreverdî makûlesi baʽz-ı kütüb-i selefi   

 
6  Bkz. Nûreddîn Abdurrahmân b. Ahmed-i Câmî, Mesnevî-i Heft Evreng, haz. Câbilkâ 

Dâd-Alîşâh vd., muk. Aʽlâhan Efsahzâd, Mîrâs-i Mektûb, Tahrân 1378, s. 234-246. 
7  Meliha Tarıkahya Anbarcıoğlu, “İ’tikadnâme ve Türkçe Çevirisi”, Necati Lugal 

Armağanı, TTK Yayınları, Ankara 1968, s. 651. 
8  Âlim Sinân Efendi, Tercüme-i Mesâbihü’s-Sünne (Mesâbihü’l-Hüdâ), Süleymaniye 

Kütüphanesi, Reşid Efendi Koleksiyonu, nu: 126, vr. 284a. Ayrıca bkz. Bursalı 
Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, Matbaa-i Âmire, İstanbul 1333, C. I, s. 82. 
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sâlihâne nazar kılmağa (...)”9 

Aslen Muğlalı olan Âlim Sinân Efendi, 988/1580-1581 yılından beri 
Gelibolu’nun Bolayır kasabasını vatan tuttuğunu dile getirmektedir. Şeyh 
Sinân eğer 988-1580-1581 yılında Gelibolu’ya gelmiş ve otuz yıla yakın 
burada bulunmuşsa, bu satırları 1018/1609-1610 yazıyor olmalıdır.10 
Halbuki Mesâhibü’l-Hüdâ’nın tamamlanış tarihi olarak 1030/1620 yılını 
göstermiştir. Eserin iki yıllık telif müddeti de göz önüne alınırsa, 
Mesâhibü’l-Hüdâ’nın yazımına 1028/1618-1619’da başlanmış olmalıdır. 
Bu durumda ya “otuzyıl” ya da “tokuz yüz seksen sekiz” ifadelerinden 
biri hatalıdır. Yine bu satırlarda Şeyh Sinân Efendi, tarikat ehli kâmil 
şeyh (âlim)lere yetişip onların ilim ve feyzinden istifade ettiğini 
söylemektedir. Fakat herhangi bir isim zikretmemiştir. Bütün kaynaklarda 
ittifakla ifade edildiği üzere Sinân Efendi, Memicân Saruhanî’nin hâlifesi 
Şeyh Ömer Karîbî’nin manevi terbiyesinde yetişmiş ve onun halefi 
olmuştur.11 

Âlim Sinân Efendi’nin çocukluğu, eğitim hayatı ve âilesi hakkında, 
yukarıdaki ifadeler hâricinde bir kayda tesadüf edilmemiştir. Şairin 
hayatıyla ilgili bilgilere şimdilik, kendi eserlerinde işaret ettiği kadarıyla 
vâkıf olunabilmektedir. Cezerî’nin tecvitle ilgili eserini nazmen Türkçeye 
çeviren Âlim Sinân, bu mesnevisinde Şeyh Mısrî’nin yönlendirmesiyle 
Anadolu’ya gelen Şeyh Abdülkâdir’den kıraat ilmini tedrîs ettiğini söyler. 
Mehmet Güler, Şeyh Mısrî’nin Niyazî Mısrî olabileceği ihtimali üzerinde 
durur.12 Fakat bu kişinin 1105/1696’da vefat eden Niyâzî-i Mısrî olması 
mümkün görünmemektedir.  

Sinân Âlim Efendi, metnini neşre hazırladığımız Manzûm Akâid-
nâme’sinin mukaddimesinde eserinin kaleme alınmasıyla ilgili olarak şu 
beyitlere yer verir: 

Meşāyiħden budur naķl [ü] rivāyet 
Getürdüm Türkį dilce ķıl dirāyet 

 
9  Âlim Sinân Efendi, Tercüme-i Mesâbihü’s-Sünne (Mesâbihü’l-Hüdâ), vr. 1b. 
10  Bu eserin bir diğer nüshasında da bu ifadeler aynıyla yer almaktadır. Bkz. Âlim Sinân 

Efendi, Tercüme-i Mesâbihü’s-Sünne (Mesâbihü’l-Hüdâ), Süleymaniye Kütüphanesi, 
H. Hüsnü Paşa, Reşid Efendi Koleksiyonu, nu: 239, vr. 1b. 

11  Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, C. I, s. 83. 
12  Mehmet Güler, “Şeyh Sinân Efendi’nin Manzum Tecvîd Tercümesi”, Uluslararası 

Sosyal Araştırmalar Dergisi, C. 10, S. 52, 2017, s. 147. 
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Gezüp Mıśr [u] Ĥaleb Şām u ǾIrāķ’ı 
Bulunmaya bu nüsĥa ittifāķį 

Gelibolı Bolayır’dan Sinān’ı 
DuǾā-yı ĥayr ile yād it sen anı 

Bursalı Mehmed Tâhîr Osmanlı Müellifleri’nde, yukarıdaki 
beyitleri, “manzûm bir akâidi vardır ki hâtimesi (...) budur” diyerek 
yukarıdaki beyitleri nakleder.13 Daha sonraki araştırmacılar, “Gezüp Mısr 
[u] Haleb Şâm u ʽIrâk’ı” mısrasından hareketle Âlim Sinân Efendi’nin 
Mısır, Halep, Şam ve Irak gibi şehirlerde bulunduğunu ve orada birçok 
fâzıl kimseyle görüştüğü sonucuna ulaşmışlardır.14 Halbuki mezkûr 
beyitte şair, bahsi geçen şehirlerde gezilse de kendisinin kaleme aldığı 
eser gibi bir kitabın bulunmayacağını ifade etmektedir. Dolayısıyla Âlim 
Sinân Efendi’nin Mısır, Halep, Şam ve Irak gibi şehirlere seyahat ettiği 
bilgisi; beytin yanlış anlaşılmasından neşet eden bir hatadır. 

Şeyh Sinân Efendi’nin en önemli halifesi, Kuloğlu Hacı İlyas’tır. 
Kuloğlu, şeyhinin 1620 yılında kaleme aldığı Mesâbihi’s-Sünne 
tercümesini, 1045/1035-1036 yılında muhtasaran nazma çekmiştir.15 Bu 
eserin mukaddime bölümündeki yedinci manzumeyi ise şeyhinin 
medhine ayırmıştır. Kuloğlu bu manzumesinde Sinân Efendi’yi, şeyhlerin 
sultanı olarak takdîm eder ve onun meclisinde irfân kadehiyle mest 
olduğunu dile getirir.16 Hâlifesinin bu eserini kaleme aldığı dönemde, 
Şeyh Sinân Âlîm’in hayatta olduğu anlaşılmaktadır. Çünkü Kuloğlu, 
şeyhinin vefatına işaret edecek hiçbir ifade kullanmamıştır. Buradan 
hareketle Sinân Efendi’nin vefat tarihinin 1035-1036 sonrasında olduğu 
söylenebilir. 

 
13  Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, C. I, s. 82. 
14  Selami Şimşek, “Avrupa ile Asya Arasında Önemli Bir Geçiş Noktası Gelibolu’da 

Tarîkatlar ve Tekkeler”, Türkiyat Araştırmaları Dergisi, 2007, S. 22, s. 260; Kuloğlu 
Şeyh Hacı İlyas, Bâğ-ı Behişt (İnceleme-Tenkitli Metin), haz. Bünyamin Taş, Gece 
Kitaplığı, Ankara 2015, s. 28; Mehmet Güler, “Şeyh Sinân Efendi’nin Manzum Tecvîd 
Tercümesi”, s. 126. 

15  Niyazi Adıgüzel, “Kuloğlu Şeyh Hacı İlyas'ın Dîvân-ı Mesâbih Adlı Eseri Üzerine Bir 
Değerlendirme”, RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, 2018 Özel Sayı, 
s. 250. 

16  Kuloğlu Şeyh Hacı İlyas, Bâğ-ı Behişt (İnceleme-Tenkitli Metin), s. 35; Niyazi 
Adıgüzel, “Kuloğlu Şeyh Hacı İlyas'ın Dîvân-ı Mesâbih Adlı Eseri Üzerine Bir 
Değerlendirme”, s. 248. 
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3. Âlim Sinân Efendi’nin Eserleri  

Âlim Sinân Efendi’nin eserleri hakkındaki bilgilerimiz oldukça 
dağınık bir manzara arz etmektedir. Şimdiye kadar Tercüme-i 
Mesâbihü’s-Sünne, Tercüme-i Mukaddime-i Cezeriyye ve Manzûm 
Akâid-nâme’si bilinmekteydi. Mehmet Güler, Berlin Devlet Kütüphanesi 
Doğu El Yazmaları Koleksiyonu Ms.or.oct.2912 numaralı mecmuada; 
Sinân Menteşevî’ye ait gösterilen “Tefsîr-i Cüz-i Amme, Hulâsa-i 
Risâletü'l-İmâmi'l-Kuşeyrî, Risâle fî Tahkîk Cevâzi'n-Nazmi'l-İlâhî, 
Divan-ı İlâhîyât” adlı eserlerin Âlim Sinân Efendi’ye ait olabileceği 
ihtimâlini dile getirmiştir. Fakat yazma nüshaya ulaşamadığı için -ihtiyat 
kaydıyla- bu eserlerin sadece isimlerini zikretmekle yetinmiştir.17 

Staatsbibliothek zu Berlin (Berlin Devlet Kütüphanesi), Doğu El 
Yazmaları Koleksiyonunda yer alan Ms.or.oct. 2912 numaralı mecmua 
yedi eseri havî olup tamamı Sinân Menteşevî’ye aittir. Bu eserlerden 
birinin Tercüme-i Cezerî olması, Menteşevî nisbesini taşıyan müellifin 
Âlim Sinân Efendi’den başkası olmadığını kesinleştirmektedir. Mehmed 
b. Mahmûd es-Selânikî tarafından, 1076/1665-1666 yılında istinsah 
edilen bu mecmua, 112 varaktan müteşekkil olup eğik nesihle (nesih-i 
talîk) mahtuttur. Mecmuanının sonundaki ferâğ kaydında, “harrarahu’l-
fakîr Seyyid Murtazâ bi-şefâʽat-i Muhammed el-Mustafâ fî 11 Muharrem 
1182 [28 Mayıs 1768]” ifadeleri yer almaktadır. Fakat bu kayıt 
mecmuanın son eseri olan Dîvân-ı İlâhiyât için geçerlidir. Katalogda 
ifade edildiği üzere, bu bölüm mecmuaya Mehmed b. Mahmûd es-
Selânikî tarafından istinsah edilmiş bir nüsha esas alınarak sonradan ilave 
edilmiştir. Temellük kaydında, yazmanın Azîz Mahmûd Hüdâyî Tekkesi 
şeyhlerinden Abdülhay Üsküdârî (1117/1705)ye ait olduğu bilgisi yer 
almaktadır. Bu nüshanın bir önceki sahibi ise es-Seyyid Mehmed 
Âkif’tir.18 

Âlim Sinân Efendi’nin elimizdeki kayıtlara göre 9 eseri vardır. 
Metnini neşre hazırladığımız Manzûm Akâid-nâme haricindeki eserleri 
şunlardır: 

1- Tefsîr-i Amme (Ms.or.oct. 2912, vr. 1b-5b) 

Ms.or.oct. 2912 numaralı yazmanının 1b-5b varakları arasında yer 
 

17  Mehmet Güler, “Şeyh Sinân Efendi’nin Manzum Tecvîd Tercümesi”, s. 147. 
18  Beschrieben von Manfred Götz, Türkische Handschriften, Franz Steiner Verlag, 

Wiesbaden 1979, C. IV, s. 14-15. 



Vakıf İnsan Prof. Dr. Hikmet ÖZDEMİR Armağanı │ 105 

 

alan bu Türkçe risale, Nebe Sûresinin kısa bir tefsiridir. 

2- Tercüme-i Cezerî (Ms.or.oct. 2912, vr. 6b-11b) 

Bu eser 18 Cemâziyelevvel 1076 / 25 Kasım 1665 tarihinde 
Selanik’te istinsâh edilmiştir.19 Telif tarihi bilinmeyen bu mesnevinin iki 
nüshaya dayanan tenkitli metni 268 beyitten müteşekkildir. Bu manzum 
risale Mehmet Güler tarafından neşredilmiştir.20 

3- Silsiletü’l-Meşâyihü’l-Halvetiyye (Ms.or.oct. 2912, vr. 12b-18a) 

Arapça olarak kaleme alınmış bu eser, Halvetî meşâyihi silsile-
nâmesidir. 

4- Burhânu’s-Sûfiyye (Ms.or.oct. 2912, vr. 19b-47a) 

Tasavvuf düşüncesinin temellendirildiği bu eser, Arapça olarak 
kaleme alınmıştır. 

5- Risâle-i Kuşeyrî (Ms.or.oct. 2912, vr. 47b-88a) 

Kuşeyrî’nin Risâle adlı tasavvuf kitabının bazı bölümlerinin 
tercümesidir. Âlim Sinân Efendi bu eserini, 1 Muharrem 1025 / 20 Ocak 
1616 Bolayır kazâsına bağlı Kadiye köyünde tamamlamıştır.21 

6- Risâle fî Tahkîki Cevâzi’n-Nazmi’l-İlâhî (Ms.or.oct. 2912, vr. 
88b-90b) 

Bu risale, ilâhî nazmetmenin İslam’daki hükmüyle ilgilidir. Âlim 
Sinân Efendi bu risalesinde vaaz, nasihat, münâcât türünde şiir 
söylemenin İslâm’da memnû olmadığını dile getirir.22 

7- Dîvân-ı İlâhiyât (Ms.or.oct. 2912, vr. 91b-112a) 

Âlim Sinân Efendi’nin divanı, 123 manzumeden müteşekkildir. 12 
fasıl hâlinde tertip edilen divanda muhabbet, marifet, tevhîd, zikir, hamd, 
şükür, hayret, dünyanın zemmi ve manevi hac gibi konular işlenmiştir. 
Tür olarak da tevhîd, münâcât, naʽt ve nushiyyelerin yoğunlukta olduğu 
görülmektedir. Şeyh Sinân Efendi manzumelerinde, İmâm Gazzâlî’nin 
İhyâ’u Ulûmi’d-din ve İbn Arabî’nin Fütûhâtu’l-Mekkiyye’sine         

 
19  Beschrieben von Manfred Götz, Türkische Handschriften, s. 15. 
20  Bkz. Mehmet Güler, “Şeyh Sinân Efendi’nin Manzum Tecvîd Tercümesi”, 

Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, C. 10, S. 52, 2017, s. 145-171. 
21  Beschrieben von Manfred Götz, Türkische Handschriften, s. 148. 
22  Beschrieben von Manfred Götz, Türkische Handschriften, s. 427-8. 
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atıfta bulunmaktadır.23 

8- Mesâhibü’l-Hüdâ (Tercüme-i Mesâbihü’s-Sünne) 

Âlim Sinân Efendi’nin Staatsbibliothek zu Berlin’deki yazma 
mecmuada bulunmayan iki eserinden biridir. Hüseyin b. Mesûd el- Ferrâ 
el-Begavî’nin Mesâbihü’s-Sünne adlı hadis mecmuasının tercümesi olan 
bu eser, müellifin en hacimli kitabıdır. Sinân Efendi, 1030 yılı Muharrem 
ayında (26 Kasım-25 Aralık 1620) tamamladığı bu eserine Mesâhibü’l-
Hüdâ adını vermiştir.24 Mütercim Mesâbihü’s-Sünne’yi intihap tarîkiyle 
tercüme etmiştir. Kitabın mukaddimesinde, tercümeye manzûm olarak 
başladığını fakat bunun tekellüflü bir iş olup çok vakit gerektirdiği için 
nesre döndüğünü ifade etmektedir.25 Bursalı Mehmed Tahir, Mesâhibü’l-
Hüdâ’nın Muğla Kütüphanesinde bir nüshasını gördüğünü söyler.26 Diğer 
araştırmalarda ise sadece Manisa İl Halk Kütüphanesi’ne kayıtlı 45 Ak 
Ze 261/1 numaralı nüshasından bahsolunmaktadır.27 Şimdiki 
bilgilerimize göre Mesâbihü’s-Sünne tercümesinin dört nüshası vardır. 
Bu eserin diğer iki nüshası Süleymaniye Kütüphanesinde, Reşid Efendi 
126 numara ve H. Hüsnü Paşa 239 numarada yer almaktadır. 

4. Manzûm Akâid-nâme 

Şeyh Sinân Efendi’nin akâid-nâmesinin bilinen tek nüshası, Pertev 
Paşa Kütüphanesinde 613 numarada kayıtlı mecmuadadır. Bursalı 
Mehmed Tahir’in Osmanlı Müellifleri’nde, Selimiye Kütüphanesine 
atıfla zikrettiği nüsha da budur. Pertev Mehmed Said Paşa’nın vakfettiği 
kitaplarla kurulan Selimiye (Nakşibendiyye Dergâhı) Kütüphanesi, tekke 
ve zaviyelerin kapatılmasından sonra evvela Millet Kütüphanesine daha 
sonra Süleymaniye’ye nakledilmiştir.28 Dolayısıyla Bursalı Mehmed 
Tahir’in bahsettiği farklı bir nüsha değildir. 

 
23  Beschrieben von Manfred Götz, Türkische Handschriften, s. 469. 
24  Âlim Sinân Efendi, Tercüme-i Mesâbihü’s-Sünne (Mesâbihü’l-Hüdâ), vr. 283b. 
25  Âlim Sinân Efendi, Tercüme-i Mesâbihü’s-Sünne (Mesâbihü’l-Hüdâ), vr. 2a. 
26  Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, C. I, s. 82. Bursalı Mehmet Tahir’in 

bahsettiği nüsha için bkz. Âlim Sinân Efendi, Tercüme-i Mesâbihü’s-Sünne 
(Mesâbihü’l-Hüdâ), Muğla Hoca Mustafa Efendi Kütüphanesi, Hoca Mustafa Efendi 
Koleksiyonu, nu: 25, 261 vr. 

27  Bkz. Âlim Sinân Efendi, Tercüme-i Mesâbihü’s-Sünne, Manisa İl Halk Kütüphanesi, 
no: 45 Ak Ze 261/1, vr. 1b -245a. 

28  İsmail Erünsal, “Pertev Paşa Kütüphanesi”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. 34, 2007, 
s. 238. 
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Mesnevinin yegâne nüshasında, eserin isim yerine “Hâzâ Tercüme-i 
Akâ’id” ibaresi yazılmıştır. Bundan dolayı olmalı ki kütüphane 
katalogunda mesnevi, Sadeddîn Taftazânî’nin Akâid adlı eserinin Âlim 
Sinân tarafından yapılan tercümesi olarak gösterilmiştir. Fakat bahsi 
geçen Akâid, Ömer en-Nesefî’ye aittir. Taftazanî ise bu eserin şerhini 
yapmıştır.29 Fakat Âlim Sinân’ın mesnevisi, bahsi geçen eserin tercümesi 
değildir. Sûfî şair mesnevisinde, eseri için hususî bir isim de 
zikretmemiştir. Mesnevinin başındaki “Hâzâ Tercüme-i Akâ’id” ibaresi, 
müstensih tarafından ilave edilmiş görünmektedir. Şöyle ki Âlim Sinân 
eserini, meşâyihin eselerinden nakil ve rivayet yoluyla Türkçe olarak 
kaleme aldığını ifade etmektedir. Bu yönüyle mesnevi, müstakillen bir 
tercüme değildir. Makalede bu mesnevi, Manzûm Akâʽid-nâme ismiyle 
zikredilecektir. 

Manzûm Akâ’id-nâme’nin telif tarihiyle ilgili bir kayıt yoktur. 340 
beyitten müteşekkil olan mesnevide şair, bölümleri ayırmak için 
başlıklara yer vermemiştir. Sadece bazı konu geçişlerinde, birer satırlık 
boşluk bırakılmıştır. Manzûm Akâ’id-nâme, aruz vezninin mefâʽilün 
mefâʽilün mefâʽilün kalıbıyla yazılmıştır. Mesnevi; mukaddime, (1-16), 
akâid (17-329) ve hâtime (330-340) bölümlerinden oluşmaktadır.  

4.1. Muhteva 

Manzûm Akâ’id-nâme mukaddime, konunun ele alındığı ana bölüm 
(akâid) ve hâtimeden oluşmaktadır. Metinde herhangi bir alt başlığa yer 
verilmemiştir. Kelam kitaplarında itikâdî meseleler umumiyetle ilâhiyyât, 
nübbüvvet ve semʽiyyât başlıkları altında ele alınmaktadır. Fakat bunun 
haricinde tasnîfler de söz konusudur. Kazâ-kader ve imân-küfür 
meselelerinin müstakil başlık altında değerlendirildiği de görülmektedir. 
Mutasavvıf bir şairin kalem mahsûlü olması itibariyle Manzûm Akâ’id-
nâme’de itikâdî olmayan meselelere de temas edilmiştir. Bu sebeple 
klâsik konu tasnifleri, Âlim Sinân Efendi’nin mesnevisine birebir 
uymamaktadır. Manzûm Akâ’id-nâme’de kimi zaman konu geçişleri hızlı 
yapılmış daha sonra tekrar aynı bahse geri dönülmüştür. Bazen de istitrâd 
kabîlinden izahlarla, bahisler inkıtaya uğramış ve farklı konulara 
geçilmiştir. 

 
29  Bkz. Taftazânî, Kelâm İlmi ve İslâm Akâyidi (Şerhü’l-Akâid), haz. ve çev. Süleyman 

Uludağ, Dergâh Yay., İstanbul 1980. 
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4.1.1. Mukaddime (1-16) 

Müstakil bir başlığa yer verilmeyen bu bölüm, hamd ve salât 
ifadeleriyle başlar. Devamında, akâidin ait olduğunu mezhebin müessisi 
İmâm Ebû Mansûr el-Mâtüridî hakkında medhedici sözlere yer verilir. 
Şâir Matürüdiliği, Ehl-i Sünnetin itikadı ve hakkanî mezhep olarak 
tanımlar. Ardından Mutezîle mezhebinden sakınmayı ve Sünnîliği 
muhafaza etmeyi tavsiye eder. Müslüman için tutulacak yol; Kur’ân, 
Sünnet ve fetvâ (icmâ) üzere olan zühd ve takva yoludur. Sâlik fetvayı 
terk ederek takvaya ulaşamaz. Akâid ilminin büyüklerinden nakil ve 
rivayetle, bu eserin Türkçe olarak kaleme alındığı dile getirilir. Mısır, 
Halep, Şam ve Irak’ta böyle bir eser vücuda getirilmemiştir. Şair 
mukaddimenin sonunda, Gelibolu’ya bağlı Bolayırlı Sinân şeklinde 
ismini zikreder ve hayır dua ister. 

4.1.2. Akâid (17-329) 

Manzûm Akâ’id-nâme’de itikâdî meseleler dört başlık altında 
değerlendirilebilir: İlâhiyyât, nübüvvet, imân-küfür meseleleri ve 
semʽiyyât. Bu başlıklar altında mufassalan anlatılan konulara, alt 
başlıklarla işaret edilmiştir. Ayrıca genellikle bahislerin sonunda yer alan, 
nasihatâmiz sözler parantez içinde gösterilmiştir. 

4.1.2.1. İlahiyyât (17-88) 

Allah’ın Zâtı ve Sıfatları 

Allah sıfatlarının kemâliyle kadîm yani öncesi olmayan bir varlıktır. 
Onun ilim sıfatı da ezelîdir. Âlemlerin yaratılmasını, hayır ve şerri ezelde 
dilemiştir. O, bütün fiillerin müdebbiri ve bütün hâllerin takdir edicisidir. 
Kullarının fiilerinin müdebbiri ve hallerinin mukaddiridir. Bir kişi 
Mutilezî değilse, hâdiselerin Allah’ın takdiri doğrultusunda cereyan 
ettiğine inanmalıdır. Allah, hayır ve şerri ezelde irade etmiştir. Yani 
âlemde zuhur eden hiçbir hadise, Allah’ın ezeldeki ilmi ve takdîrinden 
gayrisi değildir. Allah’ın zatı gibi sıfatları da ezelîdir. Onun sıfatları 
zâtının ne aynısıdır ne gayrisidir. Zatı ile sıfatları dolayısıyla teaddüd 
(çoğalma/çokluk) de söz konusu olmaz. Allah mekândan münezzehtir ve 
ona cihet atfedilmez. İsimle müsemmâ (isimlendirilen) kastedilmektedir. 
Bu yönüyle esmâ, müsemmâdan gayri değildir ve bu hususta farklı bir 
görüş yoktur. Mevlâ, bölünmekten ve bölünebilen bir mürekkebin cüz’ü 
olmaktan münezzehtir. Allah’ın kemâl sıfatları sonsuzdur, bu nedenle 
onun benzeri ve misli yoktur. Allah için cevher ve cisim denilmez. Allah, 
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mekân ve sûret yönüyle akla gelen her şeyden berîdir. Ale’l-ʽarşi’stivâ30 
ayetiyle murat edilen, onun gökyüzünde bir tahta oturması değil cümle 
kâinâta hükmetmesidir. Bu manayı incelikle anlamak gerekir ve onu lâyık 
olmayan şeylerle vasfetmekten sakınmalıdır. Allâh bütün varlıklardan 
yücedir ve onların hallerine hâkimdir. (1-34) 

(Tasavvuf sâlikleri, bu sırra kavuşmanın hayali içindedirler. Kişinin 
rüyada gördüğü sûret, murad ettiğidir. Cümle âlem Hakk’ın sırlarıyla 
doludur ve bütün varlıkların sebebi odur.) (35-36) 

Halku’l-Kur’ân 

Ezelden Kadîr, Semîʽ ve Basîr olan Allah; âlemleri yaratan ve onu 
her yönüyle kuşatandır. Allah’ın sıfatları hâdis (sonradan olma) olmadığı 
gibi kelâmı da hâdis değildir. Bundan dolayı Kur’ân-ı Kerîm kadîmdir ve 
Allah’ın kelâmıdır. Allah ezelden mümkinâta mükevvindir bundan dolayı 
Kur’ân da ezelîdir. Allah’ın kelâm sıfatı, zâtından ayrı değildir. Bu 
nedenle onun kelâmı harf, lafız ve ses değildir. Allah’ın kelâm sıfatı ezelî 
olduğu için Kur’ân-ı Kerîm’e hâdis denilmez, bunu diyen kişi küfre 
düşer. Lafızların şekilleri ve söylenişi hâdistir fakat bunlar Allah’ın 
kelâmının cihetsiz olarak tecellîsinin akisleridir. Bundan dolayı, sözlerin 
ulusu Allah’ın kelâmıdır ve ibadetlerin en yücesi namazdaki kıraattır, 
denilmiştir. Namaz dışındaki Kur’ân-ı Kerîm tilâveti de böyledir. (37-53) 

(Sülûk ehli olan velîler, mâsivâdan soyutlanarak tevhîd fikrine 
ulaşmışlardır. Muhabbet ateşiyle varlığını ifnâ ederek mekân ve sûretten 
münezzeh olan varlığın tecellîsinin ilâhi nurlarına muntazırdırlar.) (54-
56) 

Kazâ-Kader ve İrâde 

Doğru yoldan ayrılan birçok kişi, dalâletini izhar edecek sözler 
söylemiştir. Fakat Allah, onların nispet ettiği arkadaş, erkek ve dişi 
müsahipten berîdir. O, zaman ve mekândan münezzehtir. Hayat vermek 
ve öldürmek, onun işidir. Ölüm, Allah’ın takdîriyle vukû bulur ve kâtilin 
katletmesi de onun tedbîridir. Bir kişi boğularak ya da yanarak can verse 
de ölümü onun takdîri üzeredir. İnsanlar için ölüp defnedilme ve 
diriltilme ezelde takdîr edilmiştir. Kabir, insanının sorgusunun 
başlayacağı ilk duraktır. İnsanların dünyada saîd mi yoksa şakî mi 
olacağının bilgisi, Allah’ın ilmindedir. Ezelde saʽîd olan şakîye 

 
30  Arşa istivâ etmiştir. (Tâhâ: 5) 
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dönüşmez. Allah bir kimse için saadet dilemişse kul onu şekâvete tebdîl 
edemez. Bir kuluna şekâvet dilemişse onu saadete çevirebilecek kimse de 
yoktur. Fakat insanları irşâd etmek ve cebr ile dilşâd etmek Allah’a vâcip 
değildir. O kullarına ihtiyar vererek saadet ya da şekâveti istemeyi 
tercihte onları serbest bırakmıştır. Allah kıyamet gününde insanlara, 
işledikleri hayır ve şerre göre muamele edecektir. Müminlerin yeri, ebedî 
cennet bahçeleridir. Müminlerin âsilerinin bazıları kahredilmiş ve gazaba 
uğramış şekilde azap görecektir. Kâfirlere ise cehennem ebedîdir. 
Kâfirler Allah’ın azabını, müminler ise ihsanını bulacaktır. (57-77) 

Rü’yetullâh 

Müminler Allah’ın gufranının eseri olarak cennete vâsıl olurlar ve 
orada Hak Tealâ tecelli ederek rü’yetin zevkine ulaşırlar. Allah örtülü 
(perde gerisinde) olmaksızın görülecektir. Fakat onun görülmesi gözsüz 
bir şekilde olacaktır. Müminler, hamdolsun yüce Rab göründü, derler. 
Rü’yetin zevkini idrak edenler cennet nimetlerini unuturlar. Rüy’eti inkâr 
etmekten ve Mutezile mezhebinin görüşlerini yaymaktan sakınmak 
gerekir. Aşkın dert ve belâsından, muhabbet nârından bîhaber olanlar 
rü’yeti inkar eder. Onlar Allah’ın zâhiren görülemeyeceği 
kanaatindedirler bu yüzden rüyetin zevkinden mahrum bırakılacaklardır. 
İtizâl ehli hüsrandadır. (78-88) 

4.1.2.2. Nübüvvet (89-223) 

Hak Teâlâ, kenz-i mahfî31 yani gizli bir hazinedir. Bu hazinenin 
bilinmesi ise ancak nebîler vasıtasıyla olabilir. Nebîler ilmin kaynağı ve 
vasıtası, hakikat ve tarikatın muhbiridir. Onlar olmasaydı veliler, ibadet 
ve kerameti bilmezdi. Allah’ın fazl ve rahmetinin eseri olan nebîler, eman 
ve ismet üzeredir. Onlar, vahiyle bildirilen hakikati insanlara ulaştırmakla 
mükelleftirler. Nebilerin sayısının 124 bine ulaştığı söylenmiştir. Kitab ve 
sünnet sahibi resûllerin sayısı ise 313’tür. Kitap ve sünnet sahibi olması 
yönüyle resûller, nebilerden üstündür. Velîler ise nebîlerin tâbileridir. 
Velîlerin hikmet nurları, nebilerin hikmetinin eserleridir. Velilerden 
olağanüstü fiiller zuhur edebilir. İmkânsız gibi görünen bu fiiller, velîler 
için ilahî bir nusrettir. Nebîlerin mucizesi ile velîlerin kerameti 

 
31  “Ben gizli bir hazîne idim, bilinmeye muhabbet ettim ve mahlûkâtı yarattım.” Bkz. 

Ebü’l-Fidâ İsmail b. Muhammed Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ ve Müzilü’l-ilbâs: Ammâ 
İştehere Mine’l-Ehâdîs alâ Elsineti’n-Nâs, thk. Ahmed Kalaş, Mektebetü't-Türasi'l-
İslâmî, Haleb [t.y.], C. II, s. 191. 
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birbirinden farklıdır. Nebîler, erenler arasından çıkmaktadır ve halkı 
hidayete davetle memurdur. Bu sebeple veliler, nebilerden faziletli 
olamaz. Bu meselede bu şekilde itikat zaruridir, aksi düşünülemez. (89-
107) 

Şeriat-Bidʽat ve Tarikat Meselesi 

Kadı İyâz’ın (ö. 544/1149) Şifâ-i Şerîf ve İmâm Gazzâlî’nin (ö. 
505/1111) İhyâ’u Ulûmi’d-din adlı eserlerinde geçtiği üzere şeriattan 
uzaklaşmak cehalet, bid’at hevesine düşmek ise dalâlettir. Şeriat zâhir 
üzeredir ve hükümleri tevil olunmaz ya da başka bir şeye de tahvil 
edilemez. Mülhid ve zındıklardan başka kimse böyle bir işe kalkışmaz. 
Fütûhâtu’l-Mekkiyye sâhibi ve ilim içinde mertebesi yüksek olan İbn 
Arabî (ö. 638/1240), tecellinin Allah’ın sırrı olduğunu ve şeriattan yüz 
çevirerek hiç kimsenin buna yol bulamayacağını söyler. Ledün ve riyazet 
deryası olan Kadı İyâz da zahîr olan şeriatı inkârın insanı küfre 
götüreceğini söylemiştir. Kuşeyrî, Sühreverdî, Gazzâlî, Cüneyd ve 
Bâyezîd-i Bistamî gibi sufilik yolunun fâzılları, Hz. Muhammed’in 
getirdiklerine boyun eğmişler ve ashâbının tâbileri olmuşlardır. (108-122) 

Hz. Muhammed’in Efdaliyeti ve Mucize 

Hz. Muhammed, kemâl ve fazilet yönüyle insanların en üstünüdür. 
Onun şöhreti doğudan batıya, daveti ise yakına ve uzağa ulaşmıştır. 
Getirdiği dinin şeriatı ile bütün dinleri neshetmiştir. Bütün insanlar 
şeriatla mükelleftir, hiç kimse bundan muaf değildir. Hz. Muhammed son 
peygamberdir, kıyamete kadar onun şeriatı hâkimdir. Hak Teâlâ ona türlü 
mucizeler ihsan etmiştir. En büyük mucizesi de Kur’ân-ı Kerîm’dir. 
Allah, Cebrâil vasıtasıyla Kur’ân’ı harf harf indirmiş ve kemâle 
erdirmiştir. (124-132) 

Mirâç 

Subhâne’llezî esrâ32 âyetiyle Hz. Peygamber’in mirâcına işaret 
edilmiştir. Bütün ümmet, onun mirâcını tasdîk ve ve bu mirâcın cismanî 
olduğunu tahkik etmişlerdir. Bazı haberlerde, mirâcın cismânî değil 
ruhanî olduğu söylenmiştir. İleri gelen alimlerden bir kısım da bu fikre 
kâil olmuşlardır. Mirâcın cismânî mi yoksa ruhanî mi olduğu, tefekkür ve 
tasavvur meselesidir. İnsan da cismanîdir fakat hakikatte ruhanî bir 
latiftir. Bunun hakikatini kavrayabilmek için ehl-i tarîk olmak icap eder. 

 
32  Sübhân olan Allah yürüttü. (İsrâ: 1) 
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İnsilâh yani kabuğundan ayrılma hâline inanan kimse, cismanî bir 
varlığın lâhutî âleme yükselebileceğini anlar. Zaman ve mekânlar arası 
hızlı geçiş, Allah’ın kudret ve hikmetinin dışında değildir. Cebrâil’in 
vahiy için yeryüzüne inmesi de sûrete bürünme şeklinde olmaktaydı. Hz. 
Ömer, Cebrâil’in insan sûretinde geldiğini rivayet etmiştir. Nitekim Hz. 
Meryem’e de ruh üflemek üzere geldiğinde insan sûretindeydi. Bu 
örnekler de göstermektedir ki sûrete bürünmek mümkündür. İman 
sahipleri buna inanırlar, sadece Sünnî olmayanlar bu hakikatten yüz 
çevirirler. Çünkü Kurân, sünnet ve icmânın görüşleri de bu yöndedir. 
(133-151) 

Meleklerin Vasıfları 

Melekler fezâda, Allah’ın rızasına muvâfık hareket eden gizli 
varlıklardır. Her biri cisimden soyutlanmış ruhanî ve kendilerine ikrâm 
olunmuş nurânî varlıklardır. Onlar ruhanîdirler çünkü letafetten 
gizlidirler. Cismanîlerdir çünkü yoğunluktan arınmışlardır. Meleklerin 
varlığı katʽî nas ile beyan edilmiştir bunun için varlıkları inkar edilemez. 
Ölüm insanların bedenine tesir eder fakat ruhlarına sirayet etmez. Berzah 
âleminde bulunan kabir ehli için, cennet ya da cehennemin kapıları açılır. 
Cin ve melek tâyifesi, göze görünmeyen ruhanî varlıklardır. Melekler için 
dişilik ve erkeklik yoktur. Cinnîlerde erkeklik ve dişilik olduğu gibi 
evlenme ve çoğalma (çocuk sahibi olma) da söz konusudur. Bu görüşler 
seçilmiş ve hayırlıların mezhebine aittir. (152-167) 

Mirâç 

Rebîülevvel ayı içinde bir gece, Cebrâil yeryüzüne nüzûl ederek Hz. 
Muhammed’i mirâca davet eder. Bu gecenin Allah’ın katına ulaşma ve 
rahmetinin fazlına erişme gecesi olduğunu, söyler. Hemen o saat, Hz. 
Peygamber Cebrail ile birlikte mirâca yükselirler. Mescid-i Haram’dan 
Hz. İsa’nın doğum yeri olan Mescid-i Aksâ’ya, bir aylık yol olmasına 
rağmen göz açıp kapanıncaya kadar giderler. Bütün peygamberlerin 
ruhları orada toplanır ve Hz. Muhammed onlara iki rekat namaz kıldırır. 
Hemen ardından, lâ-mekân olan Allah’ın hazretine yolculuk başlar. 
Yolculuk esnasında acayip ve garip şeylere şahit olunduktan sonra 
Allah’ın katına vâsıl olur. Hz. Peygamber bu makamda Allah’ı temâşa 
eder ve onunla mülâkî olur. Fakat bu mükâleme, ses ve harften 
münezzehtir. Bu vuslatın ardından mirâç tamamlanır ve Resûlullah fenâ 
yurduna iletilir. Miraç, yolculuk ve mülâkat yönüyle muazzam bir sırdır. 
(168-190) 
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Beşerin Melekden Efdaliyeti 

Ey sevgili yâr, itimat edilmesi gereken bu söze kulak ver. Şeriatın 
haber verdiği, âdet olmayan ve acayiplikler içeren haberler hakkında 
şüpheye düşme. Bu haberlere inananlar sâdık, inanmayanlar zındıktır. 
Nebîler ve velilerden nakledilen bu tür hadiseleri, zahire uymuyor 
diyerek yalanlamak doğru değildir. Hakkânî mezhep olan Ehl-i Sünnet’in 
görüşü budur. Âdemoğlu, melek ve cinlerden ekremdir. Allah Teâlâ 
Cebrâil’i vahye memur etmesi, onun Hz. Muhammed’den efdal ve ekmel 
olduğu anlamına gelmez. Mesela bir emir, vezirine bir kölesini 
göndererek onu davet etse, o köle vezirden üstün sayılabilir mi hiç? 
Cebrâil, Allah’ın vahiy ve talim ettiklerini efendimize ulaştırmakla 
görevli bir memurdur. Onun Hîrâ Mağarası’nda bulunuşu, Hz. 
Muhammed’e vahiy ulaştırma hizmeti içindi yani o sadece bir vasıta idi. 
Hizmet eden, hizmet edilenden nasıl üstün olabilir? Eğer Mutezile 
mezhebinden değilsen bu hak söze itimat etmen gerekir. Resûl bile olsa 
beşer ve melekler, Hz. Muhammed’den efdal değildir. Bu hususta bir 
diğer örnek şeriat ve kitap sahibi, Hz. Musa’dır. Ledünnî ilimde üstün 
olan Hızır (a.s.) için Hz. Musa’dan efdal denilemez. Veliler asla 
nebilerden, hatta en küçüğünden bile üstün değildir. Hz. Muhammed’in 
söylediği gibi, kim olduğuna bakmaksızın herkesten ilim öğrenmek 
muteberdir. İnsan katî nas ve şerʽî ayetlerle, meseleleri ele alıp 
değerlendirmelidir. Allah âlemin varlığının muhdisidir ve cümle alemi, 
onun kerem eserleri kaplamıştır. Bütün varlıklar, Allahın vücûduna 
merbuttur. Allah, iki alem yaratmıştır. Biri içinde yaşadığımız âlem-i 
şehâdet, diğeri ise âlem-i gaybdır. Büyük olan alem, gayb âlemidir. 
Melekler nefis sahibi değil, kudsî ve ünsî varlıklardır. Beşer ise nefsânî 
ve şehvânî yaratılıştadır. Bundan dolayı beşer cinsinin evliya ve enbiyası, 
meleklerden efdal ve ekmeldir. (191-223) 

4.1.2.3. İmân-Küfür Bahisleri (224-261) 

Nasıl var olana yok denilemezse, nebîden gayrısına da mâsum 
(günahtan muaf) denilemez. Peygamberlerden sagîre (küçük günah, zelle) 
evliyadan büyük günah sadır olabilir. Bütün müminlerin umumen 
günahtan korunmuş olması mümkün müdür? (224-6) 

İmânın Mâhiyeti 

Amel imanın şartları arasında değildir, umulur ki Allah insana ihsan 
eder. Ehl-i Sünnet’in muhalifi olana Hâricî’lere göre amelsiz iman olmaz. 
Sünnîler bu mezhebin görüşlerine meyletmemelidir. Fâsık (büyük günah 
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işleyen) için muhsin denilmez fakat onun kâfir olduğu da söylenemez. Bir 
mümin fıskta ne kadar haddi aşmış olursa olsun, imân ehli olduğu için 
tekfîr edilemez. Kişinin ibadet ve takvasının artmasıyla, imanında tezâyüt 
olmaz. Fakat bu ibadetler onun kemâle ulaştırır. İtizâl mezhebine mensup 
değilsen; akıl ve semʽî delîllerden habersiz mukallidin imanının sahîh 
olduğunu bilmelisin. (227-236) 

Yezîd ve Firavun’un Durumu 

Yezîd’den başkasına laʽnet edilmez. Müminlere rahmet 
edilmeyeceği söylenemez. Kur’ân’da belirtildiği üzere büyük günahkâr 
olan Firavun kâfirdir ve lanete konu olur. Şeytana, kâfire ve fâcirlere 
lanet olsun. (237-40) 

Ashâbın Durumu 

Küçüğünden büyüğüne bütün müminlere hürmet ve izzet etmek 
gerekir. Özellikle de Hz. Muhammed’in çâr-yârı olan dört halifeye. Bu 
kişilere gönülden hürmet ve izzet etmek gerekir. Müslümanın dostluğu ve 
düşmanlığı, Allah içindir. Su-i zan, gıybet ve hakaret müminlere zarar 
verir. (241-6) 

Günah ve Elfâz-ı Küfür 

Büyük günahlardan affedilmek mümkündür, küçük günahlardan 
dolayı ceza görmek de. Eğer bir kişi büyük günah işlemeyi helal sayarsa 
kâfir olur. Aynı şekilde şerîatı tahkîr ve tahfîf etmek de küfürdür. Zahîr 
olan katî naslarla alay etmek de böyledir. Bu nasların reddi ise kişiyi 
mürted yapar. Bir kişi gâfilâne şekilde küfür lafızlarını söylese, câhilane 
bir şekilde kâfir olur. Kavga/savaş esnasında yani ölüm korkusuyla 
Müslüman olan kişinin imanı kabul edilmemiştir. O kişinin imanı, 
Kur’ân’da nefyedilmiştir. Gaybdan haber vermek sûretiyle kehanette 
bulunmak, Allah’ın azâbından kendini emniyette hissetmek ve onun 
rahmetinden ümit kesmek küfürdür. (247-257) 

İmânın İzhârı 

İmanın izhârında şüpheye yer verip “Allah dilerse Müslümanım” 
denilmemelidir. Evlâ olanı hiçbir şüpheye mahal bırakmayacak şekilde 
Müslüman olduğunu söylemektir. İmanın izharında şüphe ortadan 
kaldırılmalı ve îkan teşhîr edilmelidir. (258-61) 

İmâmet 

İmamet, ismet (günahsızlık) şartıyla meşrût değildir. İmâmet belirsiz 
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değil âşikâr olmalıdır. Fâsık imamın arkasında namaza durulur, bu selefin 
tavrıdır. Fâsıklık sebebiyle bir kimse imâmetten uzaklaştırılmaz. Selef 
uleması, fâsık imamların (halifelerin) cenâze namazlarını kılmıştır. Bu 
mana, Hz. Peygamber’den rivayet edilmiştir. (262-6) 

4.1.2.4. Semʽiyyât (267-329) 

Ölülere dua edilir, bunu inkar etmemek gerekir. Allah’ın izniyle dua 
tesir eder meğer ki dua eden kişi kusur işlemesin. Takvâ ehlinin duası 
makbûl, saf gönüllülerin duası devadır. (267-9) 

Velîlerin Kerâmeti 

Velilerin kerâmeti, olağanüstü nitelik taşıyabilir. Mucize dediğimiz 
şey, âdetin hilafına zuhûr eder. Nebî ve velîlerden acayip haller zuhur 
edebilir, bu durum Allah’ın irade ve kudretinin eseridir. Hüsn-i itikat bu 
şekilde inanmayı gerektirir. (270-4) 

Şeriat ve İslâm Âlimlerinin Tahfîfi 

Kitap ve sünnet ehli olan âlimleri, İslâmî ilim ve şeriat ahkâmıyla 
meşgul olanları; hakikatten uzaklaşarak cahillikle itham etmemelidir. Bu 
kişiler hakkında su-i zanda bulunup gıybet etmek şeriata muhaliftir. İtikat 
ve amelde bid’at işlemekten uzak durmak gerekir. Ümmetin icması ve 
onların fetvası terkedilmez. Zanna, vehme ve delîlsiz sözlere inanmak 
hatadır. (275-281) 

Kıyamet Alâmetleri (Mehdî, Deccâl ve Dâbbe) 

Âdemoğullarının efendisi olan Resûlullah buyurmuştur ki Hz. İsa 
yeryüzüne inerek lanetli Deccâl’i katledecektir. Mehdî adlı kimse, şeriatle 
mükemmelen donanmıştır. Sözleri türlü türlü yalandan ibaret olan Deccâl 
zuhur edecektir. Bu kişi geçmişlerinizden işitmediğiniz haberler vererek 
sizleri korku yoluyla şeriattan uzaklaştıracaktır. Deccâl sizin için tehlikeli 
bir fitnedir ondan ihtiraz etmeniz gerekir. Kur’ân-ı Kerîm’de ve 
hadislerde zikredildiği üzere, acayiplikleri ansızın yeryüzünü saracak 
Dabbe zuhur edecektir.33 Dâbbe, Allah’ın yaratıcılığının acayip ve 
garayipliklerini sergileyecektir. Zemahşerî Keşşâf isimli tefsirinde, 

 
33  “Söylenen başlarına geleceği vakit, bunlar için yerden bir "dâbbe" (canlı) çıkarırız ki 

bu, onlara insanların âyetlerimize kesin bir iman getirmemiş olduklarını söyler.” 
(Neml: 82) 
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Dabbe’nin vasıflarını takrir etmiştir.34 (282-293) 

(Takva ve ihlas ehlinin icma kavilleri, üzerinde ittifak edilmiş sözler 
olduğu için tevil edilmez. Şeriatın nasları değiştirilmez ve şeriata muhalif 
sûrette yorumlanamaz. Fakat sen bu sır üzerinde düşünüp manaya ibret 
gözüyle bakarsan, doğruyu hak üzere dile getirip doğru olan zâhiri 
dillendirirsen en ince teferruatına kadar, mucize ve kerametlerin bu sûret 
üzere olduğunu görürsün.) (294-300) 

Emr-i Bi’l-maʽrûf Nehy-i Ani’l-Münker 

Zâhirde olanı anlatıp manasını tabir etmek sülûk ehline lâyık 
olandır. Bu tavır dertli kalplerin devasıdır. Bir kavmin imamı ortada 
oldukça, o kişi insanları hayra davet eder. İlim ehli olanlar için mensûs ve 
mahsûs tavır da budur. Kıyamet kopuncaya kadar insanları, yasaklanmış 
fiilleri yapmaktan nehyederler. Gerekirse bu hükümleri uygulamak üzere 
kıtal ve harbi icra ederler. Şeriat hükümlerinin icra edilmesinde 
güçlüklerle karşılaşıldığı ve hayırlı insanların tedbirlerinin şerliler 
karşısında mağlup olduğu bir devirde, sabırla yanlış olan işleri nehyedip 
emirleri bildirmek gerekir. Bu hususta, “nefsî” sözünü hatırlamaları 
yeterlidir. Başkasına zulmetmek, davetçi için hatardır. Kıyamet alâmetleri 
yer yer zuhur ettikçe, Allah’ın zikriyle meşul olunmalıdır. Hz. 
Muhammed’in şeriatine zeval ermez, safâ ehline hicran ermediği gibi. 
(301-312) 

Hz. Muhammed’in Sünneti 

Mesâbîh adlı kitapta yer alan rivayetlerden birini nakledeyim.35 
Benden sonra korku yeryüzünü kaplayıp şer denizlere ve karalara 
yayılırsa, din içinde ihtilal zuhur edip amel ve itikatta hastalık zuhur 
ederse ve siz o vakte erişip bu hâli görürseniz ey insanoğlu; sünnete 
ihtiram göstererek helal ile haramı birbirinden ayırın. Şeriat yolundan 
sapmayın ve bid’at olandan uzak durun. Hakkın peşinden giden iktida 
ehli ve meşayihin ihtida ehilleri, onlara hilafet etsinler. Onların sözlerini 

 
34  İlgili tavsîfler için bkz. Zemahşerî, el-Keşşâf: Keşşâf (Metin-Çeviri), ed. Murat Sülün, 

çev. Muhammed Coşkun vd., Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Yayınları, 
İstanbul 2018, s. 1140-1146. 

35  “Kim ümmetimin fesada uğradığı zamanda benim sünnetime sarılırsa, işte o kimse için 
yüz şehid sevabı vardır.” Bkz. Hüseyin b. Mesûd el- Ferrâ el-Begavî, Mesâbihü’s-
Sünne, thk. Yusuf Abdurrahman Mar’aşli, Muhammed Salim İbrâhim Semâre, Cemâl 
Hamdî Zehebî, Dârü’l-Ma'rife, Beyrut 1987/1407, C. I, s. 163. 
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tutun, onların fiillerini işleyin. Şeriat yolunun ne olduğunu görüp bidat 
yolunu terkedin. Her yerde sünnetlere tabi olun, çünkü dinde şeriata tabi 
olmak gerekir. (313-329) 

4.1.3. Hâtime (330-340) 

Âlim Sinân Efendi, mesnevisini hitama erdirirken Allah’a hamd ve 
tahiyatta bulunur. Şair âcizliğini ve zayıflığını beyan ederek Allah’ın 
lütuf ve ihsanlarının sonsuz olduğunu söyler. Bütün dillerde onun zikri 
vardır. Allah’ı hakkıyla bilip vasfedecek yine kendisinden başkası 
değildir. Hz. Muhammed’e ve onun ailesine selam olsun. Hakikat yolu, 
onun sünnetidir. Ey Allah’ım bizi onun yolundan ayırıp hataya düşürme. 
Onun eşiği ve kapısı, senin dergâhındır. 

4.2. Manzûm Akâid-nâme’nin Kaynakları ve Kelâmî Yönü 

Âlim Sinân Efendi, Manzûm Akâʽid-nâme’sini kaleme alırken 
herhangi bir eseri tercüme ettiğine ya da merkeze aldığına dair bir işarette 
bulunmamıştır. Mesnevisinin mukaddimesinde Ebû Mansûr el-
Mâtüridî’yi, Matürîdiyye mezhebinin şeyhi ve zamanın itikât imâmı 
olarak zikretmektedir. Fakat ne Matürîdî’nin Kitâbü’t-Tevhîd’ine ne 
diğer Mâtüridî kelâm kitaplarına atıfta bulunmaktadır. Manzûm Akâʽid-
nâme’de sadece Ûşî’nin Emâlî Kasîdesi’nin Mutezîlerin hüsranda olduğu 
meâlindeki mısrasını iktibas etmiştir. Şeyh Sinân Efendi mesnevisinde 
İbn Arabî, Kâdî İyâz, Kuşeyrî, Şehâbeddîn Ömer Sühreverdî, Gazzâlî, 
Cüneyd-i Bağdadî ve Bâyezîd-i Bistâmî’nin isimlerini zikretmekte ve 
bazılarının eserlerine atıfta bulunmaktadır. Fakat hiçbir Mâtürîdî 
kelamcının ismi anılmamıştır. Mesnevinin mukaddime bölümünde yer 
alan “Meşāyiħden budur naķl [ü] rivāyet / Getürdüm Türkį dilce ķıl 
dirāyet” beyti, Manzûm Akâʽid-nâme’nin farklı kaynaklardan derleme-
tercüme yoluyla vücûda getirildiğine işaret etmektedir.  

Âlim Sinân Efendi’nin Akâid-nâmesi, tertip ve konuların ele alınışı 
itibariyle Ûşî’nin Emâlî Kasîdesi ile benzerlik göstermektedir. Emâlî 
Kasîdesi’den bir mısranın iktibas edilmesi de mutasavvıf şairin bu 
metinle irtibatına işaret etmektedir. Bilhassa ilahiyyât bahisleri, her iki 
eserde de benzer şekilde yer almaktadır. Fakat nübüvvet ve semʽiyyât 
konuları, tertip ve konuların ele alınışı açısından farklılık göstermektedir. 
Bu durum Şeyh Sinân Efendi’nin mirâç, nebîlerin efdaliyeti, velilerin 
kerameti gibi konuları ayrıntılı olarak işlenmesinden de 
kaynaklanmaktadır. Emâlî Kasîdesi’nde birkaç beyitle geçilen bu 
bahisler, Manzûm Akâ’id-nâme’de mufassalan anlatılmıştır. Ayrıca sufî 
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şair, bahis sonlarında nasihatâmiz ikaz ve tavsiyelerde bulanarak kimi 
zaman konudan uzaklaşmıştır. 

Mesnevi tertip itibariyle, kelam kitaplarının umumî tasnîfine sâdık 
kalınarak usûl-i selâse konularına uygun şekilde ilâhiyyât, nübüvvet ve 
semʽiyyât olarak üç bölüm hâlinde verilmiştir. Ayrıca imân-küfür 
bahisleri de konu bütünlüğü olacak şekilde ele alınmıştır. Âlim Sinân 
Efendi mesnevisinde, akâid-nâmelerde umumiyetle yer alan mîzân 
(amellerin tartılması), sırât köprüsü, amel defterlerinin sağ ya da soldan 
verilmesi, haram ve helâlin rızık olması, şefaat gibi konulara temas 
etmemiştir. Nübüvvet bahsinde ise peygamberliğin şartları meselesini 
kısaca ele almıştır. Ayrıca sorgunun kabirde başlayacağı söylenmiş fakat 
kabir azabından bahsolunmamıştır. Fakat bu hususlar itikâdî bir tasarruf 
olmayıp müellifin tercîh ya da ihmâlinden neşet etmektedir. 

Âlim Sinân Efendi akâid-nâmesinde, dört halifenin efdaliyeti 
meselesine temas etmez. Sadece Hz. Muhammed’in çâr-yârı olan dört 
halifeye, hürmet ve izzette kusur etmemek gerektiğini belirtir. Hz. 
Ebûbekir, Hz. Ömer, Hz. Osman ve Hz. Alî’nin efdaliyetinin hilâfete 
geçiş sırasına göre olduğu Matürîdî akâidinin temel prensipleri arasında 
yer almaktadır.36 Şeyh Sinân Efendi ile aynı tarikat geleneğinden gelen 
Muhyî-i Gülşenî, 985/1577 yılında kaleme aldığı Sîret-i Murâd-ı Cihân 
adlı mesnevisinin itikâd-nâme bölümünde dört halifenin efdaliyet 
sırasının Hz. Ebûbekir, Hz. Ömer, Hz. Osman ve Hz. Alî şeklinde olduğu 
söyler.37 Halvetî tarikatı şeyhlerinden Şemseddîn-i Sivasî de 1001/1593 
yılında tamamladığı Menâkıb-ı İmâm Aʽzam adlı mesnevisinin akâid 
bahsinde aynı fikirleri dile getirir. 38 

Şeyh Sinân Efendi Manzûm Akâ’id-nâme’sinde Yezîd’e lanet 
edilebileceğini fakat ondan başka bir Müslümanın telʽîn edilemeyeceğini 
söyler. Ûşî ve Hızır Bey, akâid kasidelerinde Yezîd’e lanet edilmemesi 

 
36  Taftazânî, Kelâm İlmi ve İslâm Akâyidi (Şerhü’l-Akâid), s. 321, Siraceddin Ali b. 

Osman Ferganî el-Uşî, Emâlî Şerhi, s. 78, Mustafa Sait Yazıcıoğlu, “Hızır Bey ve 
‘Kasîde-i Nûniye’si”, s. 563. 

37  Abdullah Arı, Muhyî-i Gülşenî, Eserleri ve Sîret-i Murâd-ı Cihân (İnceleme-Metin-
Sözlük), Celal Bayar Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 
Manisa 2010, s. 68. 

38  Şemseddîn Sivasî, Menâkıb-ı İmâm Aʽzam, haz. Mehmet Arslan, Sivas Belediyesi 
Yay., Sivas 2015, s. 138. 
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gerektiği ifade edilmektedir.39 Esasen Yezîd’in telʽîni meselesi, Ehl-i 
Sünnet kelamcıları arasında üzerinde ittifak edilmeyen bir meselededir. 
Matürîdîlerin umumî tavrı Yezîd’in lanetlenmesine gerek olmadığı 
yönündedir. Fakat tasavvuf çevrelerinde Ehl-i Beyt’e duyulan muhabet 
dolayısıyla Yezîd’in telʽîni umumî bir kanaat hâlini almıştır. Halvetî 
geleneğine mensup Muhyî-i Gülşenî ve Şemseddîn Sivâsî, kendi 
eserlerine bu konuya değinmemişlerdir. 

Manzûm Akâ’id-nâme’de, Ehl-i Sünnet’in muârızı olarak Harîciyye 
ve Mutelize mezhebi zikredilir. Şeyh Sinân Efendi, sık sık Ehl-i 
Sünnet’ten farklı düşünüşleri bu iki mezhebe atıfla tarif etmektedir. 
Matürîdiliğin zuhuru dönemlerinde, Mutezile’nin yaygın olduğu 
bilinmektedir. Haricîler ise o dönemde güç kaybetmekle birlikte hâlâ 
varlıklarını muhafaza etmekteydilerler. Fakat XVI-XVII. asır 
Osmanlısında ne Mutezile ne de Hâricîlik cemiyyette karşılığı bulunan ve 
mücadele edilen inanç gruplarından değildi. Manzûm Akâ’id-nâme’de 
sadece bu iki mezhebin Ehl-i Sünnet’in muârızı olarak zikredilmesi, 
klâsik dönem akâid metinlerindeki söylem itiyâdının bir aksi olarak 
düşünülebilir. Fakat, XVI. asrın başlarından itibaren giderek yükselen ve 
Osmanlı ilim dünyasında “Râfizîlik” olarak anılan inanç zümresine dair 
mesnevide bir atfın bulunmayışı ilginçtir. Bilhassa XVI. asrın son 
çeyreğinde Osmanlı-Safevî mücadelesinin şiddetlendiği ve bu mücadele 
zemininde “reddiye/zemmiye” mahiyetinde eserlerin kaleme alındığı göz 
önünde bulundurulduğunda, Şeyh Sinân Efendi’nin tavrı dikkat 
çekicidir.40 

Âlim Sinân Efendi mesnevisinde, Mâtürîdî akâidinin temel 
prensiplerinin dışında, tasavvufî meselelere temas etmiştir. Bilhassa 
tarikat-şeriat münasebeti ve velîlerin ahvâli bahisleri bu yönüyle dikkate 
değerdir. Mutasavvıf şairin bu tavrı, tasavvuf düşünce geleneğinin İslâm 
şeriatına mugâyir ve bigâne olmadığını temellendirme gâyesine matuftur. 
Şeyh Sinân’ın eserinde ismini zikrettiği şahısların hemen tamamı sufî 
kimliği ile tebârüz etmiştir. Şeriattan uzaklaşarak bidʽata sapmamak 

 
39  Siraceddin Ali b. Osman Ferganî el-Uşî, Emâlî Şerhi, s. 90, Mustafa Sait Yazıcıoğlu, 

“Hızır Bey ve ‘Kasîde-i Nûniye’si”, s. 566. Bu konuyla ilgili klâsik dönem tartışmaları 
için bkz. Rıdvan Özdinç, İtikat ve Siyaset: Sünnî Kelamında İmamet-Hilafet Meselesi, 
Dergâh Yay., İstanbul 2018, s. 322-328. 

40  Şemseddîn Sivâsî Menâkıb-ı İmâm Aʽzam mesnevisinde, dört halifenin efdaliyeti 
meselesini zikrettikten sonra bahsi Râfizîlerin zemmine intikal ettirir. Bkz. Şemseddîn 
Sivasî, Menâkıb-ı İmâm Aʽzam, s. 139-141. 



120 │ İsa AKPINAR, “Âlim Sinan Efendi’nin Manzum Akâid-Nâme’si” 

gerektiğini dile getirirken, İmâm Gazzâlî’nin İhyâ’u Ulûmi’d-dîn’inine 
atıfta bulunur.41 Zâhir olan şeriatı inkâr etmenin küfre sebep olacağını 
Kâdî İyâz’ın Şifâ-i Şerîf’den nakille dile getirir.42 Mesnevideki bu atıf ve 
telmihler, Âlim Sinân Efendi’nin içinde doğduğu geleneğe ve ilmî 
birikimin kaynaklarına işaret etmektedir. 

4.3. Dil ve Üslup Hususiyetleri 

Telif tarihi bilinmeyen manzûm Akâ’id-nâme, XVII. asrın ilk 
yarısında kaleme alınmıştır. Didaktik bir metin olması yönüyle 
mesnevinin dili, edebî sanat ve mecazlardan âridir. Fakat mesnevideki 
kelâmî ıstılahların yoğunluğu, mesnevinin dilini nispeten 
ağırlaştırmaktadır. Ayrıca şairin kâfiye zaruretiyle Türkçede yaygın 
olarak kullanılmayan (tâlih, mevkûr, istiʽânet, istikânet, mevhâ) gibi 
kelime tercihleri de yer yer dili sadelikten uzaklaştırmıştır. Gerek 
konunun kendine mahsûs bir ıstılahı oluşu gerekse şâirin nazım 
tekniğindeki acemilikler dolayısıyla Manzûm Akâ’id-nâme’de, belâgat ve 
fesâhat yönünden zayıflıklar görülmektedir. 

Mesnevide dil yönünden dikkat çeken bir diğer hususiyet, konuşma 
dili ile telîf lisanın iç içe geçmesidir. Bilhassa EAT dönemi birinci tekil 
şahıs eki “-van, -ven”, gelecek zaman eki “-ısar,-iser”ın yanı sıra “şolok”, 
“bular” gibi kullanımlar, konuşma dilinin akisleri olarak görülebilir. 
Ayrıca Âlim Sinân Efendi, “-dur, -durur” bildirme ekini, “kılurdur, 
iderdür, irmezdür” örneklerinde olduğu üzere çekimli fiillerin sonuna 
getirmektedir. Bu yönüyle dikkate değer bir diğer dil hususiyeti ise 
“virüpdi, gelüpdi, olupdı” kullanımlarıdır. 

Âlim Sinân Efendi’nin dil ve nazım hususundaki tavrı, âit olduğu 
tarikat geleneğinin akisleri olarak görülebilir. Esasen Sinân Efendi’de 
gördüğümüz bu tavır, Halvetî tarikatı mensubu pek çok şairde de 
karşımıza çıkmaktadır. Halvetî şâirlerin, klâsik edebiyat ile tekke şiirini 

 
41  İlgili bahis için bkz. Gazzâlî, Mesîru Umumi’l-Muvahhidîn Şerh u Terceme-i Kitab-ı 

İhyâu Ulûmi’d-dîn: İhyâ Tercüme ve Şerhi, tercüme ve şerh: Yusuf Sıdkî el-Mardinî, 
haz. Mustafa Koç, Eyyüp Tanrıverdi, Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı 
Yayınları, İstanbul, 2015. C. I, s. 532-543. Aynı bahis için ayrıca bkz. Ebu Hafs 
Şehabeddin Ömer b. Muhammed Sühreverdî, Tasavvufun Esasları: Avârifü'l-Meʽârif 
Tercemesi, çev. Hasan Kamil Yılmaz, İrfan Gündüz, Vefa Yayıncılık, İstanbul [t.y.]. 
s. 55-59. 

42  Kâdî İyâz, Şifâ-i Şerîf Şerhi, tercüme ve şerh: Mehmet Yaşar Kandemir, Tahlil 
Yayınları, İstanbul 2012. C. III, s. 481-2, 484-485, 487. 
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meczederek kendilerine mahsus bir şiir tavrı benimsedikleri söylenebilir. 
Aruzun yanında heceyi, beytin yanında dörtlüğü, gazelin yanında ilahiyi 
kullanan bu şairler zümresi; sâde bir Türkçeyle hem ilâhî neşveyi 
terennüm etmiş hem de tarikatın usül ve adâbını anlatmışlardır. Bu 
yönüyle Âlim Sinân Efendi; Ahmed Şemseddîn Marmaravî, Ümmî Sinân, 
Vâhib Ümmî, Hüsameddin Uşşakî, Memican Saruhanî, Ömer Karibî gibi 
Halvetî meşâyihi şairlerinin muakkibidir. 

4.5. Vezin 

Âlim Sinân Efendi Manzûm Akâ’id-nâme’sini aruz vezninin 
mefâʽîlün mefâʽîlün feʽûlün kalıbıyla kaleme almıştır. Mesnevide aruzla 
ilgili en önemli tasarruf, kapalı uzun hecelerin gerektiği durumlarda tek 
bir hece (-) olarak alınmasıdır. Bu tasarrufun metinde birçok örneğiyle 
karşılaşılmaktadır: 

017. Kemālāt-ı śıfātıyla ķadįm ol 
 Ezeldür bį-nažįr Ĥayy-ı Ǿalįm ol 

039. Ķılub inşā bu cümle münşeǿātı 
 Ķılur idrāk cemįǾ-i müdrekātı 

156. Nuśūś-ı ķaŧǾ ile menśūś vücūdı 
 Nite nefy ide maħśūś vücūdı 

174. Didi kim yā Resūlu’llāh n’idelüm 
 Cenāb-ı Ĥażret’e ŧur tįz gidelüm 

299. Ĥaķ’ı ber-vech-i ĥaķ işǾār ķılursaŋ 
 Dürüstdür žāhire iķrār ķılursaŋ 

Manzûm Akâ’id-nâme’de aruzla ilgili bir diğer önemli tasarruf ise, 
üç kapalı ya da uzun heceden müteşekkil “nispet î”li kelimelerinin son 
hecelerinin kısa hece (.) olarak alınmasıdır. Mesnevide; rûhânî, cismânî, 
nûrânî, hakkânî, rabbânî, nefsânî, şehvânî, zulmânî kelimelerinin aruz 
değeri iki uzun/kapalı bir kısa hece (--.) olarak alınmıştır. Burada klasik 
şiirdeki, standart zihaf tasarruflarının ötesinde bir durum olduğu 
görülmektedir. 

Mesnevide vezin gereği bazı Arapça kelimeler, küfr/küfür, 
gayb/gayıb, hevl/hevil örneklerinde görüldüğü üzere Türkçe 
telaffuzlarına göre değerlendirilmiştir. Mesnevide az da olsa bazı imâle 
örnekleri görülmektedir: 
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145. Ki vaĥye śūretinde gelür-idi 
 Bilenler kim-dürür ol bilür-idi 

283. Rivāyetdür ki aynį rūĥ-ı Ĥażret 
 İnüp yir yüzine getürdi ķudret 

288. Çü ķorķudur sizi iđlāl ide ol 
 ŞerįǾatum yolından đāl ide ol 

Manzûm Akâ’id-nâme’de aruzla ilgili en dikkat çekici kusur ise bazı 
mısralardaki fazla hecelerdir: 

141. İnanursa kişi ĥāl-i insilāĥa 
 İnanurdur pes aĥvāl-i insilāĥa 

177. Ĥaram’dan Mescid-i Aķśā’ya yetişdi 
 Şoloķ dem mevlid-i Ǿ Īsā’ya yetişdi 

4.6. Kâfiye 

Manzûm Akâ’id-nâme, âhenk unsurları açısından bazı kusur ve 
zaaflarla malûldür. Şâirin kâfiye ve redif hususundaki tasarrufları, klâsik 
şiir geleneğinin teâmülleri dışında kalmaktadır. Bu bağlamda mesnevide 
görülen en büyük kusur, bazı beyitlerde kâfiye bulunmayıp sadece redife 
yer verilmesidir: 

066. Ķadįmįden olup esǾād u eşķā 
 Hiç olmazdur ezelden esǾad eşķā 

146. Ki rāvį İbn Ħaŧŧāb sevgilüden 
 ǾÖmer’den yaǾni kim ol baħtludan 

198. Çü rūĥānį ķamu cinn ü melekden 
 Benū Âdem-dürür ekrem melekden 

Mesnevide dikkati çeken bir diğer husus ise aynı kökten müştâk 
kelimelerle yapılan kâfiyelerdir. Mesnevide ĥavādiŝ/ĥādiŝ, 
śavāĥib/muśāĥib, belā/ibtilā, mežāhir/žāhir, ĥāl/aĥvāl, Ĥāric/Ĥavāric, 
maĥal/muĥtemel, red/mürted, ittifāķ/vifāķ gibi aynı kökten türetilmiş 
kelimeler arasında kâfiye yapılmıştır. Manzûm Akâ’id-nâme’de dikkat 
çeken bir diğer husus ise aynı kâfiyelerin ardı ardına tekrârlanmasıdır: 
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019. Müdebbirdür ķamu efǾāli ŧurrā 
 Muķaddirdür ķamu aĥvāli ŧurrā 

020. Pes efǾāli gibi efǾāl-i ħalķı 
 Mürįd oldur ķamu aĥvāli ĥalķı 

067. Murād idüp ķulına Ĥaķ saǾādet 
 Fe-ĥāşā ķul murād ide şekāvet 

068. Dilerse ger ķulına Ĥaķ şeķāvet 
 Nite ķul bulısar nehc-i saǾādet 

147. Rivāyetdür tevessül ķıldı Cibrįl 
 Gelüp vaķtā temeŝŝül ķıldı Cibrįl 

148. Nitekim Meryem’e ķıldı temeŝŝül 
 Ki nefĥdür rūh-içün ķıldı tevessül 

158. Niçe cinnį melek ervāĥ-ı emvāt 
 Görinür fi’l-meŝel eşbāĥ-ı emvāt 

159. Budur ĥaķ söz ki mevt eşbāĥa irür 
 Sen anı śanma kim ervāĥa irür 

201. Bu maǾnādan dime efđal olupdur 
 Resūlu’llāh’dan ol ekmel olupdur 

203. Nite efđal diyesin ol ġulāma 
 Nite ekmel diyesin ol ġulāma 

258. Dime kim müǿminem inşāǾe rabbį 
 Dime hem mūķınem inşāǾe rabbį 

260. Velį evlā budur ĥaķ müǾminem di 
 Ĥaķ’a įķān ile ĥak mūķınem di 

Manzûm Akâ’id-nâme’de bazı kelimelerin sıklıkla kâfiye yapıldığı 
görülmektedir. Metinde ekmel-efdal (5 kez), şirʽat/bidʽat (5 kez), 
mü’min/mûkın (3 kez) kâfiye yapılmıştır. 340 beyitlik bir mesnevide bu 
türden kâfiye tekrarları, klâsik şiir nazım geleneğinde makbûl 
sayılmamaktadır. 
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4.7. Nüsha Bilgisi ve Yazmanın İmlâ Hususiyetleri 

Âlim Sinân Efendi’nin Manzûm Akâ’id-nâme’sinin bilinen tek 
nüshası, Pertevpaşa Kütüphanesi 613 numarada kayıtlı mecmuanın 136b-
146b varakları arasındadır. Mecmuada; tasavvuf, fıkıh, hadis ve kelam 
sahalarına ait olmak üzere Arapça ve Türkçe toplam 18 eser vardır. Bu 
eserlerin bazılarında istinsah tarihi bulunmaktadır. Bu tarihlerden en 
erkeni 1116/1704-1705, en geçi ise 1246/1830-1831 yılına aittir. 
Manzûm Akâ’id-nâme’nin istinsah tarihiyle ilgili bir kayıt yoktur. Eserin 
her sayfasında çift sütun üzere, 17 satır vardır. Talîk hatla yazılmış 
metinde, cetvel ve ser-lehva bulunmamaktadır. 

Metin imlâsında cüz’î de olsa hareke kullanılmıştır. Fakat bu 
hususta belli bir kâideye bağlı kalınmamıştır. Kelimelerin yazımında, 
dönemin imlâ itiyatlarına uyulmuştur. “İçün, çün” edatı ve “ne” zamiri 
çoğu kez bağlı olduğu kelimeye bitişik olarak imlâ edilmiştir. Nâdir 
olmakla birlikte “ve” bağlacı, harekeyle gösterilmiştir. Bazı kelimelerin 
imlâsında, harf tercihleri hususunda hatalar görülmektedir. Meselâ, “inźār 
 şeklinde yazılmıştır. Yine istinsah ”(انزار ) kelimesi sehven “inzār ”(انذار )
hatası olarak bazı kelimelerin harfleri kâmilen yazılmamıştır. Ayrıca 
birkaç yerde kelimenin yazılmadan geçildiği de görülmüştür. Bu 
hususlarla ilgili tashîh ve notlar, metin kısmında yer almaktadır. 

Sonuç 

Âlim Sinân Efendi, Halvetiyye tarikatının Ahmediye kolunun 
Uşşâkî şubesi şeyhlerindendir. Doğum tarihi bilinmeyen Şeyh Sinân’ın 
memleketi, Muğla kasabasına bağlı Leyne’dir. XVI. asrın sonlarında 
Bolayır’a gelen sufî şâir, hayatının önemli bir devresini burada idrâk 
etmiştir. 1045/1035-1036 yılından sonra vefat ettiği anlaşılan Sinân 
Efendi’nin -şimdiki bilgilerimize göre- ikisi Arapça olmak üzere dokuz 
eseri vardır. Bu eserlerden ikisi tecvit ve akâid konularında yazılmış 
mesnevi, biri ise ilahîlerden mürekkep divançesidir. 

Makalemizin mevzuu olan Manzûm Akâid-nâme, 340 beyitten 
müteşekkil bir mesnevidir. Bilinen tek nüshası Pertevpaşa Kütüphanesi 
613 numarada bulunan mesnevi, Mâtüridî akâidinin temel meselelerinin 
anlatıldığı didaktik bir eserdir. Tercüme-i Akâʽid ismiyle kaydedilen 
akâid-nâme için Âlim Sinân Efendi hususî bir isim zikretmemiştir. Bu 
mesnevi, müstakillen bir eserin tercümesi olmayıp farklı kaynaklardan 
derleme-tercüme usûlüyle vücuda getirilmiştir. Manzûm Akâid-nâme 
olarak zikrettiğimiz bu eserin telif tariyle ilgili bir kayıt yoktur. Şeyh 
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Sinân Efendi’nin olgunluk devresinde kaleme alındığı anlaşılan bu akâid-
nâme, Mâtüridî mezhebinin görüşlerini aksettirmektedir. Bununla birlikte 
sufî bir şâirin kalem mahsûlü olması itibariyle, mirâç ve beşerin diğer 
varlıklardan efdaliyeti gibi bazı itikâdî meseleler tasavvufî bakış açısıyla 
değerlendirilmiştir. Âlim Sinân Efendi mesnevisinde; Mâtüridî akâid-
nâmelerinde dile getirilen dört halifenin efdaliyeti meselesine temas 
etmemiş ve Yezîd’e lanet edilebileceğini dile getirmiştir. Ayrıca sırat, 
mizân gibi bazı semʽiyyât bahislerine Manzûm Akâid-nâme’de yer 
verilmemiştir. XVI. asırdan sonra giderek yaygınlaşan manzûm itikâd-
nâme yazma geleneğinin bir halkası olan bu mesnevi, telif tarzı ve bakış 
açısı itibarıyla kendi vadisinin önemli bir eseri tavsîfine şayândır. 
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Metin: 

[136b] Hāźā Tercüme-i ǾAķāǿid 

 Bi’smi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm 
 mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

001. Bi-ĥamdi’llāh yine inşā iderven 
 ǾAķāǿįd Ǿilmini ifşā iderven 

002. Resūl-i Kibriyā faĥr-i cihāna 
 Daħı hem āline pįr [ü] civāna 

003. Taĥiyyāt irgüre mevle’l-mevālį 
 ǾAŧiyyāt irgüre aǾlü’l-eǾālį 

004. Ebū Manśūr şeyħ-i Mātürįdį 
 Ki ol meşhūr şeyħ-i Mātürįdį 

005. İmāmu’l-iǾtiķād oldur zamāna 
 İrişsün sermedį aǾlā cināna 

006. Budur ĥaķķānį meźheb fi’ŧ-ŧarįķa 
 Budur bes muǾteķad ĥaķ fi’l-ĥaķįķa 

007. Budur Sünnį Müselmān iǾtiķādı 
 Nuśūś-ı nažm-ı Ķurǿān iǾtiķādı 

008. Derūnuŋdan gider vehm iĥtimāli 
 Ki Sünnį ol śaķın olma İǾtizālį 

009. Ħilāf-ı nehc-i ĥaķ ilĥāda düşme 
 Fesāda uġrayup ifsāda düşme 

010. MeǾānį kim ŧulūǾ ider nihānį 
 ŞerįǾātdan gerek anuŋ beyānı 

011. Kitāb u sünnet [ü] fetvā-durur yol 
 Dem-ā-dem zühd ile taķvā-durur yol 

012. Fe-ĥāşā kim ķoya fetvāyı sālik 
 Ve ĥāşā kim ķoya taķvāyı sālik 
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013. Meşāyiħden budur naķl [ü] rivāyet 
 Getürdüm Türkį dilce ķıl dirāyet 

014. Gezüp Mıśr [u] Ĥaleb Şām u ǾIrāķ’ı 
 Bulunmaya bu nüsħa ittifāķį 

015. Gelibolı Bolayır’dan Sinān’ı 
 DuǾā-yı ħayr ile yād it sen anı [137a] 

016. TeǾāla’llāh virüp tevfįķ özüme 
 Ħaŧā irgürmeye hergiz sömüne 

017. Kemālāt-ı śıfātıyla ķadįm ol 
 Ezeldür bį-nažįr Ĥayy-ı Ǿalįm ol 

018. Dilerdi tā ezel bu mā-sivāyı 
 Revāyı hem ķamu hep nā-revāyı 

019. Müdebbirdür ķamu efǾāli ŧurrā 
 Muķaddirdür ķamu aĥvāli ŧurrā 

020. Pes efǾāli gibi efǾāl-i ħalķı 
 Mürįd oldur ķamu aĥvāli ħalķı 

021. Degülseŋ MuǾtezil taķdįre cümle 
 İnanup tā ezel tedbįre cümle 

022. Ezelden bil ķamu şerre irādet 
 Nitekim cümle hep ħayra irādet 

023.  Ezeldür çü vücūd-ı nefs-i źātı 
 Anuŋ-çün pes ezeldür hep śıfātı 

024.  Ne Ǿaynıdur ne ġayrıdur teǾaddüd 
 Śıfātında anuŋ ķılma tereddüd 

025. Ezelden tā ebed bir ĥay-durur ol 
 Ķamu eşyāyı münşį şey-dürür ol 
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026. (...) ķudsįsi maĥżā bir śıfatdur43 
 Vücūdı źāt-ı aķdes bį-cihetdür 

027. Müsemmādur murād esmādan ey dost 
 Ħilāf ehli śaķın aǾmādan ey dost 

028. Tecezzįden müberrā cüzǿi Mevlā 
 Dilerse her nice ħalķ ider evlā 

029. Çü bį-ġāyet-dür[ür] vaśf-ı kemāli 
 Anuŋ-çün yoķdur[ur] şibh ü miŝāli 

030. Mücevher ĥāşe kim cism idinilmez 
 Aŋa bir dürlü hiç resm idinilmez 

031. Ne kim Ǿaķla gelür andan berįdür 
 Temekkünden taǾayyünden Ǿarįdür 

032. Nedür maǾnį Ǿale’l-Ǿarşi’stivādan44 
 Bilüp vaśf itme vaśf-ı nā-revādan [137b] 

033.  Ĥükūmetdür murādātdan muĥaķķaķ 
 Tefekkür ķıl bu bu maǾnāyı müdaķķaķ 

034.  Ķamu ħalķ üzre Ǿālįdür ĥaķįķat 
 Nice isterse vālįdür ĥaķįķāt 

035.  Ŧarįķ45 ehli viśāline o sırruŋ 
 Ķılur arzū ħayāline o sırruŋ 

036. Ne kim görse kişi rüǿyāda śūret 
 Yine kendüdür ol murāda śūret 

037. Ŧolu cümle Ǿavālim sırr-ı Ĥaķ’dur 
 Sebeb bu varlıġa hep birr-i Ĥak’dur 

038. Ķamuya çün Ķadįr oldur ezelden 
 SemiǾ ü hem Baśįr oldur ezelden 

 
43  Bu mısranın başında iki hecelik kelime/ler eksiktir. 
44  Arşa istivâ etmiştir. (Tâhâ: 5) 
45  ŧarįķ: sülūk (der-kenarda) 
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039. Ķılub inşā bu cümle münşeǿātı 
 Ķılur idrāk cemįǾ-i müdrekātı 

040. Śıfātu’llāh degüldür çün ĥavādiŝ 
 Kelāmu’llāh degüldür pes vaśf-ı ĥādiŝ 

041. Anuŋ-çün didiler Ķurǿān ķadįmdür 
 Kelām-i nefs-i Ĥaķ źikr-i kerįmdür 

042. Kelām-ı ĥüsn ħalķ olan mežāhir 
 Ķadįm olmazdur o yāru’l-mefāħir 

043. Niçe tekvįn-i Ĥaķ bu kāǿināta 
 Tecellįdür ezelden mümkināta 

044. Kezā Tenzįl-i Ĥaķ maǾnā-yı nažma 
 Tecellįdür ezelden āy-ı nažma 

045. Śıfatdan pes irüp bāǾiŝ ĥurūfa 
 TaǾalluķa sezādur(?) ĥādiŝ ĥurūfa 

046. Kelāmu’llāh śıfatdur çün maǾa’ź-źāt 
 Ki yoķdur anda ĥarf [u] lafž [u] eśvāt 

047. Bu maǾnįden dime Ķurǿān’a ĥādiŝ 
 Ki kāfirdür diye Furķān’a ĥādiŝ 

048. Murād idüp meger nažm-ı müǿellif 
 Ki ĥādiŝdür diye resm-i müǿellif 

049. Oķınan yazılan eşkāl-i elfāž 
 Ĥavādiŝdür ķamu emŝāl-i elfāž [138a] 

050. Velįkin çün kelāmu’llāh śıfatdan 
 Tecellį Ǿaksidür ol bį-cihetden 

051. Kitābu’llāh dinildi žāhir elfāž 
 Ħiŧābu’llāh dinildi bāhir elfāž 

052. Anuŋ-çün pes Ǿibādātuŋ ulusı 
 CemįǾ-i fiǾl-i ŧāǾātuŋ ulusı 
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053. Namāz içre ķırāǾatdur dinildi 
 Veyā maĥż-ı tilāvetdür dinildi 

054. Sülūk ehli velį tevĥįde düşdi 
 Tecerrüd Ǿālemi tecrįde düşdi 

055. Muĥabbet nārına yanup vücūdı 
 Tecellį ķıldı subĥāt-ı şuhūdı 

056. Vücūd-ı bį-vücūdı nā-gehānį 
 Vücūd-ı lā-mekān oldı nihānį 

057. Gelüpdür çoķ niçe ehl-i đalālet 
 Didiler çoķ niçe ķavl-i đalālet 

058. Berįdür Ĥaķ śavāĥibden cemįǾan 
 Dişi erkek muśāĥibden cemįǾan 

059. Tenezzüh ķıldı Ĥaķ nevǾ-i zamāndan 
 Tenezzüh ķıldı çün nevǾ-i mekāndan 

060. Anuŋ śunǾıdur iĥyā vü imāte 
 Ķamuyı irgüren oldur memāte 

061. Ĥaķįķat her ölüm taķdįr-i Ĥaķ’dur 
 Ki ķatli ķātilüŋ tedbįr-i Ĥaķ’dur 

062. Kişi kim her nice olsa vefātı 
 Ki ĥattā ġarķ u ĥarķ olsa memātı 

063. Bulur elbette ol aĥv[ā]l-i ķabri 
 Niçeler bulısar ehvāli ķabri 

064. Ne ĥālet kim görür maķbūr ezeldür 
 Ki tā her ne görür maĥşūr ezeldür 

065. Görinür gerçi tebdįl āşikāre 
 Niçe aĥvāli taĥvįl āşikāre 

066. Ķadįmįden olup esǾād u eşķā 
 Hiç olmazdur ezelden esǾad eşķā [138b] 
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067. Murād idüp ķulına Ĥaķ saǾādet 
 Fe-ĥāşā ķul murād ide şeķāvet 

068. Dilerse ger ķulına Ĥaķ şeķāvet 
 Nite ķul bulısar nehc-i saǾādet 

069. Ĥaķ’a vācib degül irşād ide ol 
 Ki cebr idüp ķulın dil-şād ide ol 

070. Virüpdür ķullarına iħtiyār ol 
 Dilerse kim ķılurdur baħtiyār ol 

071. Dilerse hem daħı kimse fesādı 
 Aŋa fetĥ itmez ol bāb-ı reşādı 

072. Ħıyār-ı ħalķ olan śāliĥlere ol 
 Şerār-ı ħalķ olan ŧāliĥlere ol 

073. Cezālar idiser rūz-ı ķıyāmet 
 Cezāsın bulısar cümle tamāmet 

074. Vire müǿminlere cennātını Ĥaķ 
 Ki bāķį tā ebed ravżātını Ĥaķ 

075. ǾUśāt-ı müǿminįnüŋ baǾżı mevķūr 
 MuǾaźźeb olısar maġżūb [u] mahķūr 

076. Vire kāfirlere dāru’l-caĥįmi 
 Ki bāķį tā ebed dāru’l-ĥaŧįmi 

077. Bulup kāfir nekālu’llāhdan envāǾ 
 Bula müǾmin nevālu’llāhdan envāǾ 

078. Ķamu müǾminlere ġufrānını Ĥaķ 
 Muĥaķķaķ irgürüp rıđvānını Ĥaķ 

079. Ĥicābın refǾ idüp bį-irtiyāb ol 
 Cemālin Ǿarż ide bį-iĥticāb ol 

080. Tecellį Ĥaķ ŧutup şol dem cinānı 
 Görine bį-cihet ol lā-mekānį 
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081. Müşāhed olısar bį-şek bilā-ġayn 
 MuǾāyen olısar lįkin bilā-Ǿayn 

082. Ķamu müǿmin diye pes ĥaķķu’l-ednā 
 Bi-ĥamd’illāh görindi Rabbu’l-aǾlā 

083. O leźźetden ķamu leźźātı ey dost 
 Unudasın ķamu cennātı ey dost [139a] 

084. Śaķın kim rüǿyeti inkār idesin 
 Ki ķavl-i MuǾtezil įŝār idesin 

085. ǾAcebdür Ǿāşıķuŋ derd ü belāsı 
 Görünmez münkire Ǿaşķ ibtilāsı 

086. Muĥabbet nārını inkār iderler 
 Muĥibbüŋ zārını inkār iderler 

087. Tecellį nūr-ı źātı fi’l-mežāhir 
 Ķamu inkār ider ol ehl-i žāhir 

088. Çün inkār itdiler nūr-ı cemāli 
 Feyā ħüsrāne ehli’l-İǾtizāli46 

089. Çü Ĥaķ bir kenz-i maĥfįdür47 nihānį 
 Nebįlerden bilindi ĥaķ beyānı 

090. Nebįlerdür Ǿulūma hep revābıŧ 
 Nebįlerdür ara yirde vesāyıt 

091. Nebįlerdür ŧarįķatdan ħaber-dār 
 Nebįlerdür ĥaķįķatdan ħaber-dār 

 
46  “Mutezile mensuplarının kaybı çok büyük olacaktır.” (Emâlî Kasîdesi’nin 22. beyti) 

Bkz. Siraceddin Ali b. Osman Ferganî el-Uşî, Emâlî Şerhi, haz. Bekir Topaloğlu, 
Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, İstanbul 2008, s. 53. 

47  Gizli hazine. Bu ibareyle, “Ben gizli bir hazîne idim, bilinmeye muhabbet ettim ve 
mahlûkâtı yarattım.” hadisine telmîhte bulunulmuştur. Bkz. Ebü’l-Fidâ İsmail b. 
Muhammed Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ ve Müzilü’l-ilbâs: Ammâ İştehere Mine’l-Ehâdîs alâ 
Elsineti’n-Nâs, thk. Ahmed Kalaş, Mektebetü't-Türasi'l-İslâmî, Haleb [t.y.], C. II, s. 
191. 
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092. Nebįlerden-dürür Ǿilm-i dirāset 
 Nebįlerden-dürür Ǿilm-i verāŝet 

093. İrişdi ǾanǾane yevmen fe yevmen48 
 MuǾanǾan irdi pes ķavmen fe ķavmen49 

094. Ne bilürdi Ǿibādātı velįler 
 Ne bilürdi kerāmātı velįler 

095. Çü Ĥaķ’dan ħalķa fażl u raĥmet ehli 
 Nebįlerdür emān u Ǿiśmet ehli 

096. Çü Ǿilm-i vaĥy ile maǾmūr olupdur 
 Anuŋ-çün daǾvete meǿmūr olupdur 

097. Dinildi yüz biŋ idi ol cemāǾet 
 Yigirmi dört biŋ idi hem tamāmet 

098. Kitāb u sünnet ehli enbiyādan 
 Ħiŧāb u şirǾat ehli enbiyādan 

099. Dinildi üç yüz on üç mürsel oldı 
 Risāletle ķamudan emŝel oldı 

100. Nebį mürsel ķılur tebşįr ü inźār 
 Velāyet ehli pes etbāǾ-ı aħyār [139b] 

101. Velįlerde ne kim envār-ı ĥikmet 
 Nebįlerdendür ol āŝār-ı ĥikmet 

102. Havāda vü śularda āşikāre 
 Yürürse ger velį düşme şikāre 

103. Getürse dürlü eşyādan nevāle 
 Ķılursa her ne kim fiǾl-i muĥāle 

104. Kerāmāt-ı velį fetĥ-i ilāhį 
 Nebįnüŋ muǾcizātıdur kemāhį 

 
48  Günden güne. 
49  Topluluktan topluluğa. 
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105. Nebįler hep erenlerden gelüpdür 
 Ki daǾvetle hedātü’l-ħalķ olupdur 

106. Anuŋ-çün efđal olmaz enbiyādan 
 Fażįletde kimesne evliyādan 

107. Bu resme iǾtiķād itmek gerekdür 
 Ki şerǾe inķıyād itmek gerekdür 

108. Şifâ’dan hem daħı İĥyā’dan ey dost 
 Budur ĥaķ söz ķamu aĥyādan ey dost 

109. Cehāletdür verā-yı şirǾat olan 
 Đalāletdür hevā-yı bidǾat olan 

110. ŞerįǾat žāhiri teǿvįl olunmaz 
 Ħilāf-ı žāhire taǾvįl olunmaz 

111. Çü žāhir üzredür şerǾ intižāmı 
 Ževāhir üzredür semǾ intižāmı 

112. Kimesne ķılmaya şirǾatdan iǾrāż 
 Meger kim mülĥid [ü] zındįķ [u] murtaż 

113. Fütūĥāt assı Şeyħ-i Ekber ulu 
 Didi ol Ǿilm içinde evfer ulu 

114. Tecellį sırr-ı Ĥaķ’dan vāķıǾāta 
 Kimesne yol bulmaya vāridāta 

115. Ki ĥatmį ŧutub[an] şerǾi tamāmį 
 ŞerįǾatla Ǿamel ide müdāmį 

116. MaǾāźa’llāh meger maġrūr ola ol 
 Ħilāf-ı şerǾ ile menkūr ola ol 

117. Ķulaķ ŧut diŋle kim Ķāżį Ǿİyāz’ı 
 O deryā-yı ledün Ǿilm-i riyāżı [140a] 

118. Şu resme didi kim gey ħāsir oldı 
 Ki žāhir şerǾi münkir kāfir oldı 
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119. Ķuşeyrį Sühreverdį vü50 Ġazālį 
 Cüneyd [ü] Bāyezįd-i źü’l-Ǿavālį  

120. Bular miŝli emāŝilden olurlar 
 Sülūk ehli efāżıldan olurlar 

121. Śaĥābį ŧābiǾi ol baħtlular 
 Ulu’l-Ǿilm ehl-i ĥaķ yüzi śulılar 

122. Ķamu peyġambere žāhir ħaberde 
 MuŧāvaǾlar-durur bāhir nažarda 

123. İmāmu’l-etķiyā śadr-ı muǾallā 
 Hümāmü’l-aśfiyā bedr-i muǾallā 

124. Muĥammed Muśŧafā ekmel ķamudan 
 Kemāl-i fażl-ıla efđal ķamudan 

125. Yetişdi şöhreti şarķā vü ġarbā 
 İrişdi daǾveti buǾdā vü ķurbā 

126. Ķamu edyānı nāsıħ şerǾ-i dįni 
 Anuŋ-çün bāķį Ǿālį ferǾ-i dįni 

127. ŞerįǾatdan ķalur śanma kimesne 
 Ki bį-teklįf olur śanma kimesne 

128. Çü ħatmü’l-enbiyādur sünnetine 
 Zevāl irmezdür anuŋ şirǾatine 

129. Şu deŋlü Ĥaķ virüpdi muǾcizātı 
 Getürdi dürlü dü[r]lü beyyinātı 

130. Kitābu’llāh-durur aǾžam Ǿaŧiyye 
 Ħiŧābu’llāh-durur ekrem Ǿaŧiyye 

131. Dem-ā-dem gönderüp Cibrįl’i Mevlā 
 Ki ĥarf ĥarf indürüp Tenzįl’i Mevlā 

 
50  Yazma metinde “vü” bağlacı, “Ķuşeyrį”den sonra gelmektedir. Vezin gereği 

“Sühreverdį”den sonraya alınmıştır. 
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132. Mükemmel ķıldı pes āyāt-ı nažmı 
 Ki ekmel ķıldı pes ġāyāt-ı nažmı 

133. Çü śubĥāne’lleźį esrā51 dinildi 
 Ki śıdķ-ı seyr-i miǾrāc idinildi 

134. Ķamu ümmet anı taśdįķ iderler 
 Ki cismānį diyü taĥķįķ iderler [140b] 

135. Dinildi gerçi kim baǾżı ħaberde 
 Ki rūĥānį idi gizlü nažarda 

136. Meşāyiħden niçeler ķāǿil oldı 
 Bu maǾnāyı ŧutup ħoş māǿil oldı 

137. Tefekkür ķıl nice cismānįdür ol 
 Taśavvur ķıl nice rūĥānįdür ol 

138. Dü Ǿālemde daħı berzaħda insān 
 Olupdur cism-ile dūzeħde insān52 

139. Görinür gerçi kim cismānį insān53 
 Ĥaķįķat bir laŧįf rūĥānį insān 

140. Ķanı müǿmin bu maǾnā-yı ĥaķįķat 
 Meger müǿmin ola ehl-i ŧarįķat 

141. İnanursa kişi ĥāl-i insilāħa 
 İnanurdur pes aĥvāl-i insilāħa 

142. Şu kim taśdįķ ide ŧayy-ı mekānı 
 Pes ol taĥķįķ ide ŧayy-ı zamānı 

143. Çün ol źāt-ı ķadįmüŋ ķudretine 
 Nihāyet yoķdur anuŋ ĥikmetine 

144. Nüzūli ekŝeriyyā Cebreǿįl’üŋ 
 Ne śūretde idi ol ĥaķ-delįlüŋ 

 
51  Sübhân olan Allah yürüttü. (İsrâ: 1) 
52  Bu mısra, yazma metinde seheven bir sonraki beytin ilk mısrası olarak yazılmıştır. 
53  Bu mısra, yazma metinde seheven bir sonraki beytin ilk mısrası olarak yazılmıştır. 
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145. Ki vaĥye śūretinde gelür-idi 
 Bilenler kim-dürür ol bilür-idi 

146. Ki rāvį İbn Ħaŧŧāb sevgilüden 
 ǾÖmer’den yaǾni kim ol baħtludan 

147. Rivāyetdür tevessül ķıldı Cibrįl 
 Gelüp vaķtā temeŝŝül ķıldı Cibrįl 

148. Nitekim Meryem’e ķıldı temeŝŝül 
 Ki nefĥ-i rūĥ-içün ķıldı tevessül 

149. Niçe niçe temeŝŝülden rivāyāt 
 Ħaber virdi śarįĥ[en] nažm-ı āyāt 

150. İnanur bu söze cüml’ehl-i įmān 
 Meger kim olmaya Sünnį Müselmān 

151. Kitāb u sünnet [ü] icmāǾ bu sözdür 
 Tevātürle ŧolu esmaǾ bu sözdür [141a] 

152. Melāǿik kim ħafāyādur54 feżāda55 
 Cenāb-ı Ĥażret’e muĥtaś rıżāda 

153. Mücerred her biri rūĥānįlerdür 
 Ǿİbādun mukremūn56 nūrānįlerdür 

154. Çü rūĥānį leŧāfetden ĥafįdur 
 Çü cismānį keŝāfetden śafįdür 

155. Budur pes mā-nezel āyāt-ı Ķurǿān 
 Budur pes mā-ĥaśal ġāyāt-ı Furķān 

156. Nuśūś-ı ķaŧǾ ile menśūś vücūdı 
 Nite nefy ide maħśūś vücūdı 

157. Źevāt-ı ĥayy olup lābüd źevātı 
 Görünse ŧaŋ mı gizlüler śıfātı 

 
54  Bu kelime, “cefāyādur” şeklinde imlâ edilmiştir. 
55  Bu kelime, “ĥażā” şeklinde imlâ edilmiştir. 
56  “İkrâm edilmiş kullar” (Enbiyâ: 26) 
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158. Niçe cinnį melek ervāĥ-ı emvāt 
 Görinür fi’l-meŝel eşbāĥ-ı emvāt 

159. Budur ĥaķ söz ki mevt eşbāĥa irür 
 Sen anı śanma kim ervāĥa irür 

160. Berāzıħda ķamu ehl-i meķābir 
 Çün aĥyādur ķamu ehl-i mefāħir 

161. Kimine açılur bābı caĥįmüŋ 
 Kimine baǾż-ı ebvābı naǾįmüŋ 

162. Keźālik ħalķ-ı rūĥānį olur var 
 Nitekim ādemį cānį olur var 

163. Olup cinn ü melek rūĥānį maħfį 
 Bulur pes ādemį rūĥ anı maħfį 

164. Çü meǿnūs olalar yaǾnį śıfatda 
 Görinür lābüd ol maǾnį śıfatda 

165. Melekde dinmedi vaśf-ı źekūret 
 Keźālik dinmedi vaśf-ı enūŝet57 

166. Velį cinnį ki ol erkek dişidür 
 Pes ezvāc [u] veled cinnį işidür 

167. Budur hep meźheb-i muĥtār-ı Ǿālem 
 Bu meźheb üzredür aħyār-ı Ǿālem 

168. RebįǾü’l-evvel içre [bir] gice pes 
 Nüzūl itmişdi Cibrįl gör nice pes [141b] 

169. Resūl-i Kibriyā minhācını sen 
 Bilā-şek bil anuŋ miǾrācını sen 

170. Didi kim yā Nebįyu’llāh bu gice 
 Muĥaķķaķ yā Śafįyu’llāh bu gice 

 
57  “Enūneŝ” şeklinde yazılan kelime, kâfiye gereği yine aynı anlamdaki “enûŝet” 

olmalıdır. 
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171. Bu gice vaśl-ı ĥażret gicesidür 
 Bu gice fażl-ı raĥmet gicesidür 

172. Bu gice śoĥbet-i dost gicesidür 
 Bu gice ķurb[et]-i dost gicesidür 

173. Bu gice dürlü aǾŧāf gicesidür 
 Bu gice dürlü elŧāf58 gicesidür 

174. Didi kim yā Resūlu’llāh n’idelüm 
 Cenāb-ı Ĥażret’e ŧur tįz gidelüm 

175. Pes ol dem tįz ŧurup miǾrāca Ǿazmā 
 Ki vuślat eyleye minhāca Ǿazmā 

176. Çün ol yola o sāǾat girdi ol şāh 
 Ki bir ān içre ķudse irdi ol şāh 

177. Ĥaram’dan Mescid-i Aķśā’ya yetişdi 
 Şoloķ dem mevlid-i Ǿ Īsā’ya yetişdi 

178. Bir aylıķdan ziyāde menzile tįz 
 İrişdi ŧurfetü’l-Ǿayn ol ile tįz 

179. Derildi anda ervāĥ enbiyādan 
 Temeŝŝül ķıldı eşbāĥ enbiyādan 

180. Cenāb-ı Ĥażret’e ŧurup niyāza 
 İmām oldı iki rekǾat namāza 

181. Yöneldi andan ol dem Lā-mekān’a 
 Geçüp göklerden irdi gizlü kāna 

182. Ĥaķ’a bir dürlü ĥaķ iķbāl ider ol 
 Resūl’üŋ ķadrini ikmāl ider ol 

183. Neler gördi neler anda o sāǾat 
 Ġarāyibden Ǿacāyib bį-nihāyet 

 
58  Her iki mısranın kâfiye kelimesi “a˘tāf” olarak yazılmıştır. İkinci mısradaki “a˘ŧāf” 

kelimesi, anlam ve kâfiye gereği “elŧāf” olmalıdır. 
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184. Ki vaķtā irdi Rabbü’l-Ǿizzete ol 
 Nažar ķıldı derūnį Ĥażret’e ol 

185. MuǾāyin-veş nažar ķıldı fuǿādı 
 TaǾayyün-veş görindi vech-i hādį [142a] 

186. O ĥāl içre ne kim Ĥaķ ķıldı įĥā 
 Bilā-śavt [u] bilā-ĥarf idi mevĥā 

187. Tamām oldı çü miǾrācı Resūl’üŋ 
 Nihāyet buldı minhācı Resūl’üŋ 

188. Yine naķl itdi fānį menziline 
 İrişdi ümmühānį menziline 

189. Ne sırr-ı aǾžam idi eyn-i miǾrāc 
 Ki bir laĥža idi mā-beyn-i miǾrāc 

190. Zehį dürlü zehį ķudretlü Allāh 
 Zehį dürlü zehį ĥikmetlü Allāh 

191. Ķulaķ ŧut bu söze ey sevgilü yār 
 Bu sözdür muǾtemed ey baħtlu yar 

192. Ne maǾnā kim ħaber virdi şerāyiǾ 
 Ħilāf-ı Ǿādet uǾcūbe bedāyiǾ 

193. İnanursa kişi śādıķ dinildi 
 İnanmasa aŋa zındıķ dinildi 

194. Nebįlerden velįlerden cemįǾan 
 Yüce ķadri Ǿalįlerden cemįǾan 

195. Ne kim mervį Ǿacāyibdür cemįǾan 
 Ne kim maĥkį Ǿġarāyibdür cemįǾan 

196. Ħilāf-ı žāhire maĥmūl degüldür 
 Mavaldur diyeseŋ maķbūl degüldür 

197. Budur çün muǾteķad ĥaķķānį meźheb 
 Ki Sünnį müttefiķ rabbānį meźheb 
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198. Çü rūĥānį ķamu cinn ü melekden 
 Benū Ādem-dürür ekrem melekden 

199. Dime kim Ĥaķ Resūl’e Cebreǿįl’i 
 Delįl itdi vuśūle Cebreǿįl’i 

200. Getürdi Ĥaķ’dan ol dürlü maǾnį 
 Getürdi cümleden sebǾ-i meŝānį59 

201. Bu maǾnādan dime efđal olupdur 
 Resūlu’llāh’dan ol ekmel olupdur [142b] 

202. Vezįre ger emįr minnet ķılursa 
 Ġulāmın gönderüp daǾvet ķılursa 

203. Nite efđal diyesin ol ġulāma 
 Nite ekmel diyesin ol ġulāma 

204. Ķamu Ĥaķ’dan irüp įĥā vü taǾlįm 
 Ķılurdı Cebreǿįl ilķā vü teslįm 

205. Gelüpdi şöyle kim Ġār-ı Ħirā’da 
 Olupdı vāśıŧa maĥżā arada 

206. Dem-ā-dem ħādim idi çün Resūl’e 
 Ki60 Ĥaķ’dan ķādim idi çün Resūl’e 

207. Ķudūmı ħidmet-i vaĥy idi her gāh 
 Degüldi Ĥaķ’dan ayru gerçi ol şāh 

208. Dinilmez ħādime maħdūmdan efđal 
 Dinilmez ķādime maķdūmdan efđal 

209. Degülsen İǾtizālį muǾtemed bil 
 Ĥaķįķat bu sözi ĥaķ muǾteķed bil 

210. Beşerden tā ki ĥattā enbiyādan 
 Melek efđal degül ol aśfiyādan 

 
59  Tekrarlanan yedi yani Fâtihâ Sûresi. (Hicr: 87) 
60  Bu kelimeden sonra “çü” edatı gelmektedir. Vezni ve anlamı bozduğu için metinden 

çıkarılmıştır. 
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211. Daħı Mūsį Kelįm-i ĥaķ-ħiŧābe 
 ŞerįǾat śāḥibi śāḥib-kitābe 

212. Dime andan Ħıżır aǾlā olupdı 
 Ledünnį Ǿilmine evlā olupdı 

213. Velį hergiz nebįden efđal olmaz 
 Kemįne enbiyādan ekmel olmaz 

214. Resūl-i Kibriyā’dan bu ħaberdür 
 Ki her kimden taǾallüm muǾteberdür 

215. Ķamu Ǿilm assı hep maķbūl revādur 
 Gerek fāżıl gerek mafżūl revādur 

216. Nuśūś-ı ķatǾ ile söyle sözüŋi 
 Ħuśūś-ı şerǾ ile söyle sözüŋi 

217. Çü Ĥaķ’dur muĥdiŝ-i Ǿālem vücūdı 
 Ŧutupdur Ǿālemi āŝār-ı cūdı 

218. Vücūdına vücūd olup vücūdāt 
 Müşāhid oldılar mecmūǾ-ı źerrāt [143a] 

219. İki Ǿālem yaratdı kim biri ġayb 
 Pes oldur Ǿālem-i ekber bilā-reyb 

220. Melek kim olmadı nefsānį ħilķat 
 Degül pes hiç biri şehvānį ħilķat 

221. Anuŋ-çün buldı ķudsiyye śıfātı 
 Anuŋ-çün buldı ünsiyye śıfātı 

222. Velįkin çün beşer nefsānįlerdür 
 Mizācı ŧabǾı kim şehvānįlerdir 

223. Anuŋ-çün efđal oldı enbiyāsı 
 Anuŋ-çün ekmel oldı evliyāsı 

224. Şu kim mevcūd ola maǾdūm dinilmez 
 Nebįden ġayrıya maǾśūm dinilmez 
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225. Dinildi kim śaġįre enbiyādan 
 Muĥāl olmaz kebįre evliyādan 

226. Nite muĥsin ola müǿmin Ǿumūmen 
 Nite muĥśan ola mūķın Ǿumūmen 

227. ǾAmel şarŧ olmadı įmāna taĥķįķ 
 Ki müǿmin irişe iĥsāna taĥķįķ 

228. Ħilāf-ı Sünnį Ħāric meźhebine 
 Śaķın düşme Ħavāric meźhebine 

229. Egerçi fāsıķa muĥsin dinilmez 
 Fe-ĥāşā śanma kim müǿmin dinilmez 

230. Ki şol müǿmin şaķį fāsıķ ne deŋlü 
 Ki žulmānį ġanį ġāśıķ ne deŋlü 

231. Ne lāyıķ sen anı inkār idesin 
 Ki įmān ehlini ikfār idesin 

232. Ķabūl itmez-dürür įmān ziyāde 
 Ne deŋlü irse ħaślet izdiyāde 

233. Velį ķuvvet bulup sāǾāt ile ol 
 Kemālin bulısar ŧāǾāt ile ol 

234. Degülseŋ İǾtizālį meźheb ehli 
 Ħilāf-ı semte vālį meźheb ehli [143b] 

235. Ne Ǿaķl ile [ne] semǾ ile delįle 
 Ki Ǿāciz kimse şerǾ ile delįle 

236. Muķallid kimsedür kim bį-ħaberdür 
 Anuŋ įmānı ĥaķdur muǾteberdür 

237. Yezįd[den] ġayrıya laǾnet olunmaz 
 Dime kim müǿmine raĥmet olunmaz 

238. Nuśūś-ı kaŧǾ ile Ķurǿān içinde 
 Muśarraĥ ĥükm-ile Furķān içinde 
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239. Çü kāfirdür śaĥįĥ FirǾavn-ı evzer 
 Maĥaldür laǾnete ey cān-ı māder 

240. Şeyāŧįne ķamu küffāra laǾnet 
 Dinilür küfr-ile füccāra laǾnet 

241. CemįǾ-i müǿminįne ĥurmet eyle 
 Kibāra vü śıġāra Ǿizzet eyle 

242. Ħuśūśā çār aĥbāb-ı Resūl’e 
 Ħuśūśā cümle aśĥāb-ı Resūl’e61 

243. Göŋülden her birine ĥurmet-ile 
 RiǾāyet ķıl ķamuya Ǿizzet-ile 

244. Şu kim üstād ola gey iĥtirām it 
 Ki hergiz ḫidmetin gey iltizām it 

245. Śadāķat [kim] ola li’llāh62 gerekdür 
 ǾAdāvet kim ola li’llāh gerekdür 

246. Ki her bir śūǿ-i žan ġıybet ĥaķāret 
 Ĥarāmdur müǿmine fiǾl-i ħasāret 

247. Kebāyirden Ǿafiv gerçi maĥaldür 
 Śaġāyirden Ǿuķūbet muĥtemeldür 

248. Ger istiĥlāl ide Ǿāśį maǾāśį 
 Pes ikfār olunur ol ķalbi nāsį 

249. Keźālik hem zebūnį istihānet 
 Küfürdür şerǾa ķılmaġıl istikānet 

250. Ķoyup žāhir nuśūś-ı ķaŧǾı ĥāşā 
 Pes istihzā küfürdür şerǾi ĥāşā 

251. Nuśūś-ı şerǾi ĥāşā ki ide red 
 Düşe küfre nitekim şaĥś-ı mürted [144a] 

 
61  242. beytin ikinci mısrası, sehven 243. beytin ilk mısrası olarak yazılmıştır. 
62  Allah için. 



Vakıf İnsan Prof. Dr. Hikmet ÖZDEMİR Armağanı │ 147 

 

252. Dise elfāž-ı küfri ġāfilāne 
 Didiler kāfir olur cāhilāne 

253. Şu müǿmin kim ola ĥāl-i nizaǾda 
 Degül maķbūl-i Ĥaķ ĥükm-i şerǾde 

254. Anuŋ įmānını nefy itdi Ķurǿān 
 Dime müǿmin ki nehy itdi Ķurǿān 

255. Ġayıbdan kim ħaber vire kehānet 
 İnanmayup küfür bil ol sefāhet 

256. ǾAźābından Ĥaķ’un düşme emāna 
 Küfürdür pes ħaŧādur müǿmināna 

257. Ümįdüŋ kesme hem Ĥaķ ĥażretinden 
 Ķunūŧ itmek küfürdür raĥmetinden 

258. Dime kim müǿminem inşāǾe rabbį63 
 Dime hem mūķınem inşāǾe rabbį 

259. Meger taǾvįż idüp Allāh’a ĥālin 
 Meşiyyetle diyesin her maķālin 

260. Velį evlā budur ĥaķ müǾminem di 
 Ĥaķ’a įķān ile ĥak mūķınem di 

261. Bilā-şek ĥükm idüp įmānuŋı sen 
 Śaķın pes şübheden įķānuŋı sen 

262. İmāmet çün degül Ǿiśmetle meşrūŧ 
 Küdūrātdan degül śafvetle meşrūŧ 

263. İmām-ı fāsıķ ardında namāza 
 Selef ŧurdı ŧurub Ĥaķķ’a niyāza 

264. Dimediler ki fāsıķ munfaśıldur 
 İmāmet manśıbından münǾazildür 

 
63  Rabbim dilerse. 
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265. Cenāze ķılmaġa ŧurdı selef hem 
 Dimediler ki fāsıķdur ħalef hem 

266. Bu maǾnį kim dinildi Muśŧafā’dan 
 Rivāyet bil anı ol pür-śafādan [144b] 

267. DuǾālar kim olur emvāta cemǾan 
 Nekįr olma sen ol daǾvāta cemǾan 

268. Bi-iźni’llāh duǾā teǿŝįr iderdür 
 Meger dāǾį kişi taķśįr iderdür 

269. Mücāb olur duǾāsı etķiyānuŋ 
 Devādur müddeǾāsı aśfiyānuŋ 

270. Kerāmāt-ı velį muǾtāde olmaz 
 Ki śanma ol ħilāf-ı Ǿāde olmaz 

271. Nitekim muǾcize dürlü śanįǾāt 
 Ħilāf-ı Ǿādet olurdı bedįǾat 

272. Nebįlerden velįlerden niçe ĥāl 
 Olupdur žāhir uǾcūbe-i aĥvāl 

273. İrādet kim ide pes ĥażret’ullāh 
 Muḥāl olurdı ĥāşā ķudretu’llāh 

274. Budur çün cümlenüŋ ĥüsn iǾtiķādı 
 Bu resmedür ķamunuŋ iǾtimādı 

275. Ululurdan kitāb u sünnet ehlin 
 Niçe yüz biŋ ħiŧāb u Ǿizzet ehlin 

276. ǾUlūm u dįn-i İslām ehlini hep 
 ŞerįǾat Ǿilm-i aĥkām ehlini hep 

277. Fe-ĥāşā cümlesin techįl idesin 
 Ĥaķįķat maǾnįden tafśįl idesin 

278. Ĥarāmdur sūǿ-i žan ġıybet ne deŋlü 
 Ħilāf-ı mūcib-i şirǾat ne deŋlü 
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279. ǾAķįde vü Ǿamelde bidǾatı ķo 
 Ħilāf-ı muķteżā-yı şirǾatı ķo 

280. Ķoma icmāǾ-ı ümmet yollarını 
 Fetāvā-yı şerįǾat yollarını 

281. Žünūna maĥż vehme iǾtimāduŋ 
 Ħaŧādur bį-berāhįn iǾtiķāduŋ 

282. Buyurdı Ĥaķ resūli faħr-i Ǿālem 
 Ki oldur seyyid-i evlād-ı Ādem 

283. Rivāyetdür ki Ǿaynį rūĥ-ı Ĥażret 
 İnüp yir yüzine getürdi ķudret [145a] 

284. Ki ķatl idüp o dem Deccāl-i laǾįni 
 Helāk ide o bed-efǾāl-i laǾįni 

285. İmāmet ide Mehdį nām kimesne 
 ŞerįǾatla mükemmel-nām kimesne 

286. Buyurdı hem niçe Deccāl geliser 
 Sözi dürlü yalan aķvāl olısar 

287. Ħaber vire ki hiç ecdāduŋuzdan 
 İşitmezlerdüŋüz emcāduŋuzdan 

288. Çü ķorķudur sizi iđlāl ide ol 
 ŞerįǾatum yolından đāl ide ol 

289. Çü fitnedür size ol gey ħaŧar-nāk 
 Buyurdı pes oluŋ andan ħaźer-nāk 

290. Gelüpdür nažm-ı Tenzįl’den bir āyet 
 Gelüpdür faħr-i Ǿālemden rivāyet 

291. Ki bir Dābbe çıķa çün nāgehānį 
 Ŧuta uǾcūbe-i Ǿacbā cihānı 

292. ǾAcāyib śunǾ-ı Ĥaķ ižhār ide ol 
 Ġarāyib śunǾ-ı Ĥaķ ižhār ide ol 
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293. Anı tefsįr-i Keşşāf ķıldı tibyān 
 Niçe taķrįr-i vaśśāf ķıldı tibyān 

294. Bu resme iǾtimād itdi ulular 
 Ki žāhir iǾtiķād itdi ulular 

295. Budur bil etķiyādan ķavl-i icmāǾ 
 Budur bil aśfiyādan ķavl-i icmāǾ 

296. Ki ķavl-i müttefiķ teǿvįl olunmaz 
 Müǿevveldür delįl taǾvįl olunmaz 

297. Nuśūś-ı şerǾ-i dįn taġyįr olunmaz 
 Ħilāf-ı şerǾ-ile taǾbįr olunmaz 

298. Velį sen sırra ger fikret ķılursaŋ 
 Ki maǾnį enfüsi Ǿibret ķılursaŋ 

299. Ĥaķ’ı ber-vech-i ĥaķ işǾār ķılursaŋ 
 Dürüstdür žāhire iķrār ķılursaŋ 

300. Bu resmedür ķamu hep ħurd Ǿādāt 
 Ki nevǾ-i muǾcize nevǾ-i kerāmāt [145b] 

301. Ki žāhir vāķiǾi taķrįr ķılursaŋ 
 Ki soŋra enfüsi taǾbįr ķılursaŋ 

302. Sülūk ehline ol vech-i revādur 
 Ki derdlü ķalbe ol nevǾ-i devādur64 

303. İmāmu’l-ķavm ola her kim arada 
 Ola ol ħayra dāǾį mā-verāda 

304. Budur menśūś olan pes ehl-i Ǿilme 
 Budur maħśūś olan pes ehl-i Ǿilme 

305. Ķopunca tā ķıyāmet saǾy ideler 
 Ki münker işlemekten nehy ideler65 

 
64  “Revādur” şeklinde yazılan bu kelime, anlam ve kâfiye göz önünde bulundurularak 

“devādur”a çevrilmiştir. 
65  305. ve 306. beyitlerin ikinci mısraları arasında takdîm tehîr vardır. 
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306. Ki tā ĥattā ķıtāl u ĥarb ideler 
 Ne çāre ger nekāl [u] đarb ideler 

307. Ger ol ĥadde irişse dįn-i İslām 
 Ķatı müşkil ola icrā-yı aĥkām 

308. Ne tedbįr idiser aħyār olanlar 
 Çü ġālib olısar eşrār olanlar 

309. Menāhį kim ola śabr eyleyeler 
 MaǾārifden kime emr eyleyeler 

310. Diyeler nefse nefsį66 pes yeterdür 
 TeǾaddį ġayra çün dāǾį ħaŧardur 

311. Velį yir yir olup eşrāŧ-ı sāǾat 
 Daħı yir yir ola eźkār-ı ŧāǾat  

312. Zevāl irmez çü şerǾ-i Muśŧafā’ya 
 Nite hicrān ire ehl-i śafāya 

313. Diyem ender-Meśābįĥ ez-rivāyāt 
 Ne didi diŋle ol ħayru’r-re[vi]yyāt 

314. Şu kim benden hevil ire’şbu dehre 
 Göre kim ŧola şer berre vü baĥre 

315. Göre kim dįn içinde iħtilāli 
 ǾAķįde vü Ǿamelde iǾtilāli 

316. Ger ol vaķte iresiz eyyühe’n-nâs67 
 Ger ol ĥāli göresiz eyyühe’n-nâs 

317. İdüŋ siz sünnet-içün iĥtirāmı 
 Ki farķ idüŋ ĥelāl-ile ĥarāmı [146a] 

 
66  “Nefsim”. Burada, kıyamet gününde bütün peygamberlerin kendi nefsinin derdine 

düşmesi ve Hz. Muhammed’in ümmeti için şefaat dilemesi hadisine telmih vardır. 
Bkz. Ahmed Davudoğlu, Sahih-i Müslim Tercemesi ve Şerhi, Sönmez Neşriyat, 
İstanbul 1973, C. II, s. 707-716. 

67  Ey insanlar. 
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318. Tecāvüz ķılmayup şirǾat olandan 
 Tecāfį idesiz bidǾat olandan 

319. Daħı şunlar kim ehl-i iķtidādur 
 Meşāyiħden ger ehl-i ihtidādur 

320. İde çün anlara emr-i ħilāfet 
 MuǾanǾan naķl olup sırr-ı velāyet 

321. Ŧutuŋ hem anlaruŋ aķvālini siz 
 İdüŋ hem anlaruŋ efǾālini siz 

322. Göresiz tā ki bu şirǾat yolını 
 Ķoyasız māǾadā bidǾat yolını 

323. İdüŋ sünnetlere her cā temessük68 
 Gerekdür dįne çün şerǾā temessük 

324. Ne dindi żabŧ idüŋ benden rivāyet 
 Ķamusın aħź idüp idüŋ riǾāyet 

325. Gerek kim terk idesiz muĥdeŝātı 
 Getürdüm ben size çün beyyinātı 

326. Ki her bir muĥdeŝe bidǾat-durur ol 
 Ħilāf-ı mūcib-i şirǾat-durur ol 

327. Ķamu bidǾat đalāletdür tamāmį 
 Ħilāf olan cehāletdür tamāmį 

328. Ħilāfet ehli kim sādāt olupdur 
 Ki ħalķı Ĥaķķ’a çün ķādāt olupdur 

329. Ħilāf olmaz o ķavmüŋ ittifāķı 
 Kitāb u sünnete evfaķ vifāķı 

330. Bi-ĥamdi’llāh bize Ĥaķ raĥmeti-y-çün 
 Ki yaǾnį Muśŧafā ümmeti-y-çün [146b] 

 
68  Yazma metinde evvelâ “cāl-i temessük” yazılmış fakat bu hâliyle beytin mukaffâ 

olmadığı fark edilip “cāl” kelimesinin başına “her” getirilerek “her cā”ya 
dönüştürülmüştür. Fakat “cāl” kelimesinin sonundaki “ ل”ın silinmesi ihmâl edilmiştir. 
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331. Aŋa ĥüsn-i iŧāǾatla be-nāgāh 
 Diler kim irgüre luŧf-ı seĥer-gāh 

332. Taĥiyyātum saŋa yā Rab Ǿadedsüz 
 ŻaǾįfem gerçi kim Ǿāciz mededsüz 

333. Saŋa yā Rab niçe idem taĥiyyāt 
 Çü bį-ġāyet gelür senden Ǿaŧiyyāt 

334. Ne gelür var-ısa varı bu dehrüŋ 
 Ķamunuŋ dillerinde gerçi źikrüŋ 

335. Yine sensin seni vāśıf ĥaķįķat 
 Ki çün sensin seni Ǿārif ĥaķįķat 

336. Ĥabįbüŋ Ahmed’e irgür müdāmį 
 Hem āline śalāt ile selāmı 

337. Ĥaķįķat vechüŋe ŧoġru ŧarįķat 
 Çün anuŋ sünnetidür ĥaķ şerįǾat 

338. Bizi anuŋ ŧarįķinden Ĥudāyā 
 Ayır[m]a k’andadur Ǿafv-ı ħaŧāyā 

339. Dü Ǿālemde cenābuŋdan Ǿaŧāyā 
 Resūl’üŋden irer cümle hedāyā 

340. Ķapuŋ anuŋ ķapusı pes Kerįmā 
 Ŧapuŋ anuŋ ŧapusı pes Raĥįmā 

 

 

 


